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A kolozsvári és nagyváradi 

(Folytatás.) 

A kolozsvári szintársulatnak csak kétszer 

kellene be- és kipakolni és a kényelmes közle- 
kedési vonalon rövid nehány óra alatt N.-Vá- 

radra az útat megtenni és 5 hónapig helyben 
maradni. Hallottam olyan ellenvetést is, hogy 
ez által szakad, romlik a drága ruhatár és sok 
költségbe kerül az utazás. Pakoljanak be jól, 
rendesen, nem fog jobban romlani a ruhatár, 

sőt kevésbbé, mint mikor itt helyben a téli 
szinházból kosarakba rakva, tengelyen hur- 
ezolják ki és be egész nyáron egy olyan he- 
lyiségbe, melynek annyi alkalmatossága sincsen, 

hogy a kellékeket rendesen föl lehetne aggat- 

ni; de magában a téli szinházban is többet rom- 
lik a ruhatár mindennap, az épület homlokzatá- 
nak felsőbb lyukaiból a szinház hátsó részében 
levő öltöző szobákba való czipeléssel, szűk ajtó- 
kon és lépcsőkön át hurczoltatva a szabók ölé- 
ben. Sok költségbe kerül az utazás, mondják! 

A vasút, fele árért szállitja a szintársulatokat 
mindenütt és aztán az anyagi biztos siker N.- 
Váradon kifizeti a költséget s vajjon miből és 

ki fizeti ki a helyben maradás anyagi és erköl- 
esi deficitjét, mert ha a szintársulat helyben ma- 
radva a 20 ezer forint segélylyel ki is jön ta- 

lán nyáron át, bizonyosan elbukik a téli idő- 
szak utolsó hónapjaiban; az ügy okvetlenül el- 

esik anyagilag is, erkölcsileg pedig teljesen el- 
sülyed. 

Nem ugy itélendő meg a kolozsvári nem- 
zeti szinház, mint bármely más vidéki szinház, 
hogy csak előadás legyen mindennap benne, te- 
kintet nélkül arra, hogy mittés hogyan adnak 
elő? Az sem elég, hogy legyen egy-két művész, 
kit aztán a megszokás emberi természeténél fog- 

va, megpajtáskodásból megelégedéssel tapsol- 
junk hibáiban is, vagy kasperliskedéseiben. 

Szükséges, hogy e megszokott jelesek is 
folyton haladjanak és évről-évre többet adjanak, 

melyből közönség és környezet tanuljon, épül- 
jön és valódi műélvet meritsen. E nélkül pusz- 
tán szórakozási hely lesz a nemzeti szóval dísz- 
lő kolozsvári szinház is. Szükséges, hogy izlést 

terjesszen, érzést nemesitsen, drámairodalmat és 
müvészeket teremtsen, neveljen a központi szin- 

háznak hogy előadásai még a segédszemélyzet 
közremüködésében (az ensembleban) is oly ma- 
gasabb szinvonalon mozogjanak, melyről min- 

tát vehessen a vidéki szinészet, és a melyre a 
tehetségesek szintén ambitióval törekedjenek, 
hogy azután ide, innen pedig a központra jut- 

hassanak be. Szükséges, hogy a közönség biz- 
tositva legyen, miként e müvészeti csarnokba 
belépve, nem talál hevenyészett előadást, 
hanem minden izében kidolgozott szép müvet, 
mely lelkét, szellemét az ideálba emelje föl és 
. 
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Első rész. 

. 

(Folytatás.) 

Ez elpárisiasodott arabsok, szeretnek barát- 
kozni az idegenekkel, kiket mindenben igyekez- 
nek utánozni, ámbár, hogy megvetik őket, mint 
hitetleneket; köszönnek, bizalmaskodnak, plety- 
kálnak, cselazővényeskednek egymás közt, szóval 
a szivélyes barátkozás minden külsőségeit gyako- 
tolják, de mely eljárás egyiköket sem tartja csa- 
lödásban barátnője vagy barátja valódi érzelmei 

A kedves kis „Durrah" elvitt magával 
meglátogatni nővérem Feridéh-t, ki a haladó 
párt feje, s nagyon mulattató benyomással távoz- 

tam házától. Bizarr és különcz ugyan egész 
A nevetségességig, de azért nagyon ártatlan por- 
téka az én Ferideh nővérem. Nagyon kiált éstű- 
szekedik, de azért majmának egyetlen szőrét sem 

a pár órai műélvben mentse meg emberi voltá- 

nak szebb részét a szükséges prózából, a köl- 
tészet és müvészet varázshatalma által! 

Szükséges, hogy ezélpontja, iránytűje le- 
gyen a kolozsvári nemzeti szinház a vidéki szi- 

nészet tehetségesebb drámai tagjainak, hogy a 
központi szinházon kivül még egy biztos hely 
legyen, a hová törekvésének eredményét elhoz- 
hassa és a hol ambitióját kielégithesse, melyért 
cserében nyugodt, biztos állást találjon itt. 

Hány jóravaló talentum kallódott el a vi- 
déki szinpadok nyomoruságaiban és hány geni- 

alis kezdő merült el a reménytelenség ama szo- 
moru állapotában, hogy hiában küzd és törek- 
szik, mert csupán az egy központi intézetbe 
nem juthat s a szinészeti tanoda fennállása óta 

még kevésbbé, mert a konzervatorium növen- 

dékeiből pótolja az intézet a maga megritkult 

sorait, a mi bizony nem helyes és nagyon hi- 
bás gyakorlat egy oly anya-intézetnél, melynek 
müvészi koszorujában - legalább a nagyobb sze- 

repekre - csakis a müvészi gyakorlat által meg- 
izmosodott tehetségek foglalhatnak helyet. 

De szükséges, hogy a magyar drámairók- 
nak is legyen egy olyan oltáruk a kolozsvári 
szinpadon, melyen költészetükkel áldozva, talen- 
tumaikat kifejthessék és némileg jutalmat nyer- 
jenek, kedvet, erőt meritsenek jobb és jobb mü- 
vek alkotására, mely szolgálattal a nemzetet 
erősitenék. 

És ez annálinkább volna szükséges, mert 
e tekintetben sok hiba és nagy mulasztás történt. 

Örvendetes jelenség, hogy az eredeti drá- 
mairodalom érdekében az idén erőteljes han- 

gok emelkednek a központi sajtóban, csak ki- 
tartással vitassák tovább is ez ügyet, a sajtó ki 

fogja vinni a közönségnél, hogy a hazai szin- 

irodalmat, mint sajátunkat, elfogadja, s az idegen 
irodalom jelesebb, válogatottabb müvei mellett, 
kisebb igényü mértékkel mérve, pártolni fogja. 

Végre szükséges, hogy a magyar civilisá- 
tió eme kapujában, nemzetiségünk és mivelődé- 
sünk a kolozsvári nemzeti szinházban is egy oly 

támaszt birjon, mely a helybeli más institutu- 

mokhoz sorakozva, azt az etős bástyát képez- 
ze, melynek lobogójában vész és vihar közt meg- 

védhesse magát a magyar faj. Mind eme szép 
ezélok eléréséhez, e szükségesek kivivásához két 

legfőbb tényező kivántatik: idő és pénz! 

Ezt a két fontos tényezőt adná meg a ko- 
lozsvári és nagyváradi szinügy egyesitése; ezt 
nem pótolhatja és nem is pótolná még a sub- 

ventió fölemelése sem, két havi szünettel, mert 
azt az eredményt, melyet a nagyváradi saison- 
nal - anyagilag, de még inkább müvészileg - 
el lehet érni, N.-Várad nélkül nem érhetjük el. 

Tekintsünk mélyebben a dologba, szemlél- 
jük közelebbtől az ügyet. : 

Első a műsor, melyet a kolozsvári nemze- 
ti szinháznak teremteni kell, mert eddigi műso- 

volna képes kitépni. Egy, mind testben, mind lé- 

lekben nagyon nehézkes törökhöz menvén nőül, 
nem régiban, az „Esbékieh" városrész közepén la- 
kik egy ujdonat uj palotában, mely vékony ab- 
lakrostélyzatával nagyon kevéssé különbözött a 
körül fekvő framczia házaktól. Egy olasz épitész 

hozta létre a rossz izlés e csodaművét, melyet 
nővérem egészen franczia modorban diszittetett 
fel; a butorok egyenesen a szent-Antal külváros- 
ból szállittattak ide, a szőnyegeket sem véve ki; 
minden szegletben zenélő dobozok s mesterséges 
gépezetü zongorák láthatók . . . Ferideh imádja 
a zajt és a lármás dolgokat. Sajátságos nézetei- 

vidék egyik nevezetességét képezi. A látogatók 
csak ugy özönölnek hozzá minden órán. Ott nem 
foglalkoznak sem „analem".ekkel (énekesnők), sem 

sgavaziek"kal, (tánczosnók); hanem vitatkoznak 
a szinésznők felett, beszélnek az alkirály báljáról, 

a párisi divatról. Elfogadásai nagy zajt ütnek 

estélyt adott. 

ből, azon ötlete támadt, hogy helyettesitni fogja 
őket. Rabnői közül a lagmagosabbak férfi ruhá. 
ba öltözve, fekete felőltő, fehér nyakkendőkkel, 
nyujtották karjaikat a hanumoknak." 

Egy tánczmesternő betanitotta nekik a fran- 
czia négyest. Meglehetős furcsa módon végezték 
lovagi tisztöket, de az eszme, miként látod, nem 

volt eredetiség nélküli; erősen nagy hatást kel- 

róban. ; 
- Végül, hogy befejezzem nővérem arczké- 

pét, gyermekei mellett angol nevelőnőt tart, s 
szobaleánya műrseille-i nő, minek következtében, 

ra egészben véve, nem felelt meg a szinház ál- 

lásának, mivel számos komikusa kedvéért a si- 

lány német possékat is fenntartotta, meg hogy 

többet vegyen be, mint az intézet állását in- 

kább jellemző más művek előadásaira bevehet. 

A műsor megteremtése sok idővel, fárad- 

ságos munkával, lankadatlan szorgalommal jár. 

A vezetőnek végig kell tanulmányozni a 
szindarabokat, hogy fölismerje a művek benső 

értékét, külső hatását, és hogy mennyire felel- 

het meg e müvek előadásának a vezetése alatt 
álló személyzet. 

Ha scenikai hibákkal, de máskép elég tar- 

talmassággal bir a mű, ezt scenirozza és helyre 

üti, különösen az eredeti új müveknél. 
A rendező tervet készit és technikailag be- 

osztja a műsorra érdemes müvet, azután mun- 

kába veszi a próbákkal; olvasó, rendelkező, több 

emlék- és főpróbára van szükség, hogy végre 

előadásra kerüljön a mű. 
A legszűkebben kimérve is legkevesebb 

4A próbára van szükség, hogy a mű előadása a 
középszerüségen fölül álljon; de ezeknek oly 
hasznos próbáknak kell lenni, melyhez a ma- 
gyar szinész alig bir türelemmel és kedvvel, meg 

kell előbb szoknia, ki kell előbb bontakoznia 
ama slendriánból, hogy a szerep betanulását 

körmére hagyja égni, le kell vetkőznie amaz 
átkos rosz szokását, hogy a próbákon lustálko- 
dásból és szereptudatlanságból csak elmormogja 
szerepét, ékesen dobva oda, hogy estvére majd 

megcsinálja. Az ilyen hasznos 4 próba legkeve- 
sebb 6 napot vesz igénybe; énekes müveknél 

két hetet, ha nagyobb a mű egy hónapot, hat 
hetet. Igen, de mikor tanulja be szerepét a szi- 
nész a mindennapi előadások mellett? Hiszen 
akármilyen alaposan legyen betanulva és előad- 
va egy-egy mű, ennek előadási napján el kell 
azt egy főpróbával gyakorolni, a próba előtt pe- 
dig a szerepet figyelemmel elolvasni, - tehát a 
folyó előadások mindennap igénybe vesznek 3 
órát a próbára s igy kora reggel kell a mun- 
kát kezdeni, hogy délután 2 óráig más műből 
tartson a személyzet próbát, melylyel a műsort 
élénkitse és előhaladhasson. Vannak darabok, 
melyekből nehányan kimaradnak és igy több 
időt nyervén, tanulhatnak, de a próbákon azok- 

nak is ott kell lenni, a kik azon estve játsza- 
nak és igy a mindennapi játék mellett, ha 
csak két személyzet nincs, mindég akadályoz- 
va van a gyors előhaladás az uj művek szin- 
rehozatalában, már pedig ha hetenként egy uj 

darab nem kerül szinre, megérzi a pénztár. 
Ez pedig technikailág képtelenség Kolozs- 

váron, a hol a személyzet által betanult, ismert, 

játszott műsor úgy el van koptatva, hogy a leg- 
érdekesebb jó müvekre is kongó üres házzal 

felel a közönség, mert a mult évben már látta 
a darabot, és igy olyan müveket kell föleleve- 
niteni, melyéket legalább is 5-6 vagy 10 év 
éta nem látott, de a melyeket a szinész is el- 

..................... ........................................... 

vel nagyban foglalkoztatja a cairoi krónikát, s a 

mindig. A mult évben egészen franczia modoru 

A férfiak természetesen ki levén zárva eb- 

tett. Egy egész hónapon át beszéltek róla Cai- 

midőn francziául beszél, kiejtésében van valami 
különös idegenszerü. 

Felbátorittatva atyám engedékenysége által, 
gopdolhatod, hogy megujitottamm titkos látogatá- 
somat Adilah-nál. 

Fivéremnek az udvarnál hivatalos állása le- 
vén, gyakran hagy magunkra, ekkor megerednek 

a bizalmas közlések mindkét részről . . . Termé- 

szetesen felőled is beszéltünk; ismer téged, ssze- 
ret, és igy hárman vagyunk barátnők. 
Lse nem irhatom neked, mily öröméőt, bol- 

dogságot okozott jöttöm a szerelem e kedves kis 
fészkébe. 

Midön Aly belép, olyan mintha az égnyil- 
nék meg. Egymást éri a kellemes fecsegés, ő el- 

beszéli nekünk az udvari mende-mondákat, me- 
lyeket nevetéssel fogadunk. A mellett, hogy ne- 
jét imádja, Aly valóságos gyermek, roppant gyer- 
mek; Adilah gyakran boszantja őt, a vilagban 
aratött apró sikereiórt, melyekért ugy tesz, mint- 

ha kissé féltékeny lenne. Szellemdűús, választékos 
modoru, s udvarias levén, ugy látszik nagy kere. 
settségnek örvend az európai telepnél. 

Utánozzák modorát, a „tarbuch" használa- 
tánál. 

A háztartás Alynál nagyon hasonló a Chi- 
millahbelihez. Meglehet valamivel kevesebb rab- 
szolga van, de a tulságos szeszélyek és fényüzés 
hazája ez is. Egyik napon eszembe jutott atyám- 
nak ama tőnkrejutási fenyegetése, melyről Gutler 
uruak irt volt levelében, s melyet azóta csaknem 
el is feledtem volt. . . felvilágositást kértem 
felőle. 

- Semmi sem igazabb annál, felelt Aly. 
Egyiptom valóban tönkre van jutval!... 

- Ez határozottan bolond beszéd! kiáltot- 
tam fel nevetve. 

feledett, tehát csak úgy, mint az új darabot, 
be kell tanulnia még egyszer. Hogy győzheti 
ezt egy személyzet, melynek mindennap előadá- 
sa van? Hevenyészkedéssel, tablónnal, a mi pe- 
dig nem türhető egy ilyen intézetnél; legalább 
a főbb szerepekre kettős személyzetre volna szük- 
ség, hogy az óhajtott ezél csak némileg is el- 
éressék; de miből tartson és fizessen az intézet 
kettős személyze or 
20 ezer forint segély mellett fenntartani s ha 
fenntarthatja, bizony magasabb czélok el- 
érése nélkül és minden müvészeti ered- 
mény hijával fogja fentartani. 

Kolozsváron nem lehet úgy tenni, mint 
Pesten, hogyha egy új darab elkészült, rövid 
időköz alatt legalább háromszor ismételhető, s 
ez alatt hozzá foghat a személyzet a másik új 
mű próbáihoz, e mellett a másik személyzet az 
operával betölt 3 napot. 

Molnár György. 
(Folyt. köv.) 

Ipolyi Arnold 
Elnöki megnyitó Előadásából 

A Magyar Történelmi Társulat-nak Ma- 
ros-Vásárhelyt 1879. augusztus 28. tartott 

vidéki nagygyülésén. 

(Folytatás.) 

Ha Anglia nagy történetirója: Macaulay 
példáját követve, arra vállalkozhatnánk, hogy mint 
ő hazájáról, megirjuk mi is nemzetünkről, mikép 
jutott hatalomra, mikép tartotta fen magát ennek 
polczán, és mikép hanyatlott le róla : e feladatnak 

irása lehetne képes kellően megfelelni. 
Nemzetünk semmi egyébbel sem vált ki a 

világ többi népei közt. Nem dicsekedhetünk, mint 
a világ nagy művelt népei, sem nagy igazságok 
feltalálásával, sem korszakias találmányok fölfede- 
désével. Semmi ujat sem létesitettüúnk. Nem tün- 
tünk ki sem tudományban, sem művészetben. - 
Nem haladtunk előre a polgárosodott népek 
élén. 

Az egy, a mivel főlényünket tanusitottuk, a 
magyar hadviselés volt. Ezzel gyakran tényezők 
voltunk a világtörténelemben, a birodalmak és né- 
pek alakulásában, Ezzel alapitottuk meg államun- 
kat; fentartottuk nemzetünket, kivivtuk annyiszor 
eluyomott szabadságunkat s önállásunkat. Általa hó- 
ditottunk meg nálunknál nagyobb népeket. Meg- 
védettük magunkat erősebb s hatalmasabb elle- 
nektől. Tiszteletet szereztánk nevünknek s 
ügyünknek. 

Ez volna tehát a tér, ez a tudomány- s is- 
meretág, a művészet és mesterség, melyben nem- 
zetünk otthon volt, melylyel midőn rombolt, al- 
kotott; mely legspeciálisabb saját alkotása vagy 
csak gyakorlata volt. Ebben megelőzte egykor a 

nagy népeket és országokat, midőn a keleti és nyu- 

e ; *1 * a 

nálunk csak is hadaink történetének méltó meg- 

gati, bizanti és római birodalmat, a franczia és 

szláv hadakat legyőzte. 
Vagy nem volna-e ez talán rá nézve nagy 

tisztesség, akkor midőn a hadviselés volt a legfőbb 
mesterség!? Talán csak barbár vérengző s rabló 
dühének, valami furor Ungaricusnak tulajdonithat- 
nók e had fölényt; mint eddig a külföldi és fáj- 
dalom egyaránt a legtőbb belföldi hazai történet- 
irók is tevék, kik nem akartak vagy nem tudtak 
valáini 10lytunos győzelmen magyarázatára jobb 
megoldást; nem is merték vagy nem akarták el- 
ismerni nemzetünk magasb hadi superioritását. De 
hiszen ennek és nem a barbárságnak köszönte 
Hellas is szabadságát és Róma hatalmát és nagy- 
ságát. Miért ne kőszönte volna nemzetünk neki ha- 
záját és államát?! 

E hadfölény nélkül bármily dűúlások s erő- 
szakosság, bármily , hősiesség és vitézség daczára 
soha számot nem tesz vala nemzetünk a világtör- 
ténetben. - Nevünk rég feledve volna elenyész- 
tünkkel, miat anynyi más létezni megszünt 
nemzeté. 

De első fellépésünk óta létünket ugyszólván 
csak hadtörténetünk jelzi. Sem eredetünket, sem 
származásunkat nem tartá senki érdemesnek fel- 
jegyezni. A történet nem ismeri ős hazánkat, nem 
népünk előbbi költözéseit. Hasztalan kutatja a 
tudomány évszázadok óta China magas falától a 
Skythákig, vagy magas Ázsiától a Médekig és 
Parthokig. Anynyi ész, ismeret és jóakarat, buz- 

góság és áldozatkészség fáradt és veszett már 
bele, és tovább sem jutottunk vele, mint az Ural- 
Altai népekig, vagy legfelebb a homályos Akkád 
ős nyelvig. 

Kit is érdekelt volna mindez akkor, midőn 
felléptünk?! És kit érdekel maig is a tudományá- 
ba elmerülő tudóson, vagy a lelkesen ábrándozón 
és rajongó hazafin kivülő! 

De a mint nemzetünk hadával először meg- 
jelent a művelt világ szinterén, azonnal magára 
vonta népei figyelmét. E hadi fellépése oly méltó 

volt, hogy nem kisebb emberek, mint a római ke- 
leti birodalom császárai: egy Bölcs Leo s a bi- 
borban született Kopstantin elsők irták meg törté- 
netét, és méltónak tarták megirni nemzetünk bha- 

dászatát és harczászatát, még pedig saját népöknek 
tanuságul s okulásul.] 

Nem népünk nagysága vagy dicsősége, csu- 
pán a költöző nemzet vándorhadának nagy stra- 
tégiai és taktikai főlénye, ez a mi akkor és min- 

. s............................... 

dig a nemzetek legnagyobb előnyét képezte, for- 

ditá ránk a világ figyelmét. Az első akkori had- 
tani irók, a római birodalomnak hivatalos stra- 
tegiaiés taktikai szabályei s utasitásai foglalkoztak 
magyar népségeink hadszervezetével és hadvise- 

letével, fegyvernemeivel és felszerelésőök leirásá- 

val. Például és mintául álliták fel azokat, az 

akkori művelt világ, legkiképzettebb, az antik hel- 

len és római taktikai hadmüűvészetében nevelt és 
gyakorolt hadseregei elé. 

H hadleirások által anynyira kiemelt harcz- 

mód fölényének teljesen megfelelt a tény. Csak ily 

- De kedves M'riamo-m, hisz óriási ösz- 

szegekkel vagyunk adósok, melyeket soha sem le- 
szünk képesek visszafizetni. 

- Mit beszélsz? 
Ekkor az ő himezetlen gondta lanságával 

bozzá tette : 
-- Hanem az Wekiles-ink dolga. 

(Folytatása következik) 

ELŐKÉPEK. 
A VELENCZEI KALMÁR. 

Giovauui totentiuotól, 

18378. 
(Folytatás.) 

Giannetto nehány napig e barátjánál ma- 

radt, ki aztán egy nap meglátogatta Ansaldo 
urat, de ezt nagyon leverten találta. Ansaldo ur 

életét, vagy hogy talán valami szerencsétlenség 

érte, hogy nem lelema se helyemet, se nyugtomat, 
mert igen nagy az én szeretetem ő hozzá." 

Az ifju pedig felelé: „Én mondhatok ne- 
ked hirt felőle, hajótörést szenvedett a tengeren, 

minden javát, vagyonát odaveszté, de Ő maga ép 
egészségben megmenekült." 

Ekkor Ansaldo ur igy szólt: „Dicsértessék 

az Ur! Ha csak ő megmenekült, oda sem nézek 

a többinek. Vesztesége miatt nem busulok. De 
hát hol van?" . 

Az ifju viszonzá: „Az én bázamban". 

És Ausaldo ur azonnal indult, hogy láthas- 
sa. Mihelytt megpillantá, karjaiba borult s mon- 

igy szólt: „Annyira féltem kedves gyermekem 

...s ..... 

dá: „Édes fiam, minek szégyenlenéd magad tő- 
lem, mikor gyakran megesik, hogy a hajók oda- 

vesznek a tengeren. Ne emészd, tehát, magadat 

fiam, mert én boldognak érzem magam, hogy leg- 
alább neked nem esett bajod.4 

s evel haza vezette, nem győzve eleget vi- 

gasztalni. Az ujságnak hamar hire futott egész 
Velenczében s mindenki részt vett a veszteségben, 
melyet Giannettó szenvedett. 

Történt, azonban, hogy társai nem soká ha- 

za érkeztek Alexandriából, mindketten gazdag 
nyereséggel. Mihelyt megjöttek, Giannetto után 

tudakozódtak s meghallottak mindent. Mindjárt 

hozzá futottak, tehát, hogy megöleljék s mondá- 

nak: „Hogyau maradtál el tőlünk s hová jutot- 

tál? Hiredet sem hallottuk, pedig akkor egész 

nap vissza felé vitorláztunk, de semi nem láthat- 
tunk, semm ki nem puhatolhattuk, hova mentél. E 

fölött, aztán, annyira bánkodtunk, hogy egész 

útunkban sem tudott jó kedvünk lenni, mert azt 
hittük, hogy elpusztultál." 

Giannetto igy felelt: „Egy tenger-öből elle- 

nében heves, gonosz szél támadott, mely hajóm 

egyenesen egy sziklához csapta, közel a parthoz, 

ugy hogy puszta életemet is csak alig menthetém 
meg, mart minden alá s felfordult." 

Ez volt a köpönyeg, mely alá Giannetto 
botlását takará. Barátjai pedig nagy ünnepélyes- 

ségeket rendeztek, hálát adtak istennek, hogy 
legalább ő megszabadulhatott s igy szóltak: „Jó- 

vő tavaszszal, ha isten is ugy akarja, megint 

visszanyerjük, a mit most elveszitél. Most hát 

csak az legyen a gondunk, hogy vig napokat tölt- 
sünk, s gondunkat elvessük." 

És ebben aztán nem is resteskedtek, s olyan 

széles-vig kedvük kerekedett, mint akármikor, 
korábban. 



hadviselés által nyujthatott magának a máskép 

jelentéktelennek mondható ismeretlen nemzetnek 

aránylag csekély száma fentartóztathatlanul utat 

Ázsia bensejéből Európa határaig, s innet, ennek 

egyik végétől a másikig. 

Nem a magas éjezaknak sik térei pásztor- 

utjain vonult be nemzetünk; mint előtte más 

vándor népek a germánok és szlávok; vagy még 

előbb más rokon ural-altai finn-ugor törzsek. Ez 

a nyájak és pásztorok csendes útja volt. Szaka- 

datlan sik mezőkön át vezetett Ázsia sivatagai- 

ból a balti tengerig; a Kaukazus és Ural hegy- 

lánczaitól egész a Harzig és Kárpátokig. Szabadon, 

atvadálytalanul kelhettek át, hajtva és legeltetve 

nyájaikat mint a költözködő pásztorok, öntudat- 

lan s iemeretlen lépve át Ázsia és Európa mes- 

gyéit. A mint nyájaik számára a legelő fogyott 

8 a nyáj vezére tovább állott, követte a nomád 

sátora is, melyet a nyáj gazdája egy napnyi já- 

rattal továbbra felállitott. Egymást lassan, lé- 

pésről lépésre, mezőről mezőre követve tolták 

előre.. Észrevétlen tarthatták igy száz és ez- 

red éveken át exodusokat az ős nyájór népek 

ezrei. 
(Folyt. köv.) 

- Meglepetések Csehors zágból. 

E czimmel közöl a „D. Ztg." egy prágai levelet, 

melyből adjuk a következő részleteket : 

„Itt nagy csendesen „nagy események" ké- 

szülődnek, melyek teljesülésük után nem csekély 

feltűnést és meglepetést fognak okozni. Az en- 

gedmények, melyeket a cseheknek tettek és me- 

lyek máig szigoru titokban tartattak, oly termé- 

szetüek, hogy egyenlő a „cseh királyság" teljes 

elcsehesitésével. Első sorban a tartomány kor- 

mápnyzatára vonatkoznak és hir szerint Weber b
r. 

helyébe gróf Belcredi Rikhárd fog Csehország 

helytartójává kineveztetni. a Tartományi főmarsal 

Lobkowitz György hg. lesz. Auersperg Károly hg 

hír szerint kijelentette, hogy a „Falkenhein
-Wei- 

denheim-Prazak" miniszterium alatt nem akarja 

állását tovább megtartani. Ez esetben valószinüle
g 

dr. Klaudy tartományi főmarsal-helyettes, ki a 

cseheknek nem bizalmi emberük, elmozdittatik 

állásáról. És még egy meglepő kinevezés várható. 

Habitienik exminiszter, hirszerint, a cseh tarto- 

mányi főtörvényszék elnökévé fog kineveztetni
. 

.—. 

BELFÖLD. 
(Tüzvész és egyéb bajok.) 

B.-Hunyad, aug. 22-én 1879 

Tekintetes Szerkesztő ür! 

Folyó hó 15-én d. u. 2 órakor Sztána köz- 

ségben - mely B.-Hunyadtól 1 és fél óra távol- 

ságra fekszik - gonosz kéz által élesztett tűz 

ütött ki, mely 2 óra alatt 25 gazdának házát, 

gazdasági épületeit, már betakaritva levő minden 

nemü gabonáját, gazdasági eszközeit, házibutorát 

és ruházatát, tökéletesen elhamvasztotta, tőbb 

disznó, borju odaégett, egy öreg asszony a pin- 

czébe menekült, életét mentendő, ott adta ki lel- 

két, a nagy füst megfojtotta; az emberek nagyobb 

része mezei munkája folytatása végett távol a ha- 

tárban dolgozott s mig a rémhir hallása után 

haza szaladt, egész utcza a dühöngő szél
től éleszt- 

ve, annyira lángban volt, hogy semmit meg nem 

menthettek, csak a testökön volt ruhával marad- 

tak s éhen pusztulhatnak el, ha az emberi ke- 

gyelet nem segit rajtok. Biztositva semmi sem 

volt; a kár 265-30 ezer forintra tehető. 

Ezen szerencsétlenséget és nyomort egy 

megromlott odavaló ember, kinek fia Szamosuj- 

várt rablógyilkosság büntényéért több évig ra- 
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 zzzzsszz zzzoe

 

boskodott, s ki O Felségétől kegyelmet nyert, 3 

év neki elengedtetvén, okozta, saját gazdasági épü- 

letét, családi egyenetlenségből eredt bosszuból meg- 

gyujtván, abból terjedt el a tűz. - A bünőös be- 

fogattatott s a b.-hunyadi kir. járásbiróságnál 

el van zárva; a biróság a szemlét rögtön meg- 

tartotta, a helyszinén a nyomozás folyt, s hiszem, 

hogy ezen nevezetes büntény constatálva lesz s 

azon az egész községet rettegésben tartó rosz em- 

ber méltó büntetését megkapja, a község pedig 

tán örökre megszabadul ezen veszedelmes ellensé- 

gétől. 
Ezen szerencsétlen égéssel kapcsolatban meg- 

emlitem, hogy B.-Hunyadon s több vidéki köz- 

ségekben nincs semmi előintózkedés a tűz ellen 

téve; minden takarmányát a gondatlan nép, oly 

kőzel rakja házához, gazdasági épületeihez, hogy 

égés esetében egész községek menthetetlenül ha- 

muvá lesznek, különösen a szabályellenesen egy- 

máshoz közel, fából álló, könnyen gyulható épü- 

letek miatt s ami több, szalmáját is mind az 

épületek körül rakja, mintha szándékosan rohan- 

na a végveszelybe, magával rántván sok ártat- 
lan elővigyázót is. 

Semmi rend, semmi intézkedés - a trágya 

dombok az utczán hevernek, a sertés- és juh- 

vágsár a városban tartatik, jóllehet alkalmas hely 

van a rendes barom piacz mellett; a képviselő 

testület többször elhatározta a sertés és juh-vásárnak 

a városon kivűl eső helyen leendő tartását. - De 

hasztalan panaszolunk etőljáróságnak, szolgabiró 

hivatalnak, ártatlan s közegészségi tekintetben is 

jogos panaszunk csak kiáltó szó marad a pusztá- 

ban; ogészségünk rongálását s az anyagi kárt, 

melyet épületeinkben, keritéseinkben, a sertések, 

juhok, berbécsek okoznak, türnünk kell. A me- 

zőn is hasonló károsodásnak vagyunk kitéve; 

nincs mezei randőrségi felügyelet, még őszi gabo- 

nánkle sem volt aratva mind, barmaikat szabadon 

bocsátották, a kalangyákat s aratatlan gabnát te- 

temesen megrongálták, bizonyosan tavasz határunk 

is hasonló sorsban fog részesülni. 

Megemlitem továbbá, hogy B.-Hunyad me- 

zővárosa számadásai, 1866-tól, - jóllehet ezen ügy- 

ben már a nyilvánosság terén kétszer is felszó- 

laltam, s az illetékes helyen panaszoltunk, zör- 

gettünk - maig sincsenek elintézve ; csodálko- 

zunk, hogy az ily nevezetes felszólamlások abel- 

ügyminiszter ő nagyméltósága figyelmét kikerü- 

lik, annyival is inkább, mivel több községet hal- 

lottam vidékünkön hasonló szerencsétlenségbe u
sz- 

ni, a hüségtelen számadók csak kaczagják pana- 

szunkat s békételenségünket, csendesen pihennek
, jól 

élnek az elsikkasztott vagyonból s a város r0- 

vatallal kell hogy fedezze szükségeit. 

Nem tudom, mikor lesz vége s mikor se- 

gitenek nyomorult helyzetünkön azok, kiknek er- 

re nem csak jogot ad a törvény, de szigoruan 

parancsolja, hogy minden község számadását 
min- 

den évben s nem 12 évben hozzák tisztába. 

Az őrülés napirenden van városunkban és 

vidékünkön, csak folyó évben 3 áldozatot szol- 

gáltattunk az őrültek intóézetének, éppen tegnap 

kisérték Kolozsvárra P. L. kisasszonyt, kit állitó- 

lag a szerelem zavart meg, de én azt hiszem, 

hogy nagyobb befolyással volt erre azon anyagi 

nyomor, melylyel küzdött, mert nem volt mit 

egyék anyjával együtt. 

Ugy az őszi, mint tavaszi gabonánk gyen- 

ge s az őszi léhás, nem ereszt, a tavasz ritka és 

többnyire üszögös, törökbuzánk szinte semmi sem 

lesz a szárazság miatt, gyűümölcs semmi, szöllő 

közép termés lenne, ha a hideg idő miatt nem 

fog elkészülni, pénzt teremteni nem lehet sem- 

iból. mib 

——— 

; Gianettónak, azonban, máson sem járt az 

esze, mint, hogy miként térhessen vissza amaz 

asszonysághoz, mind csak azon töprenked
ett s igy 

szólt magában: „Istenemre, neki kell a felesé- 

gemnek lennie, vagy beleveszek." ; 

Igy hát sehogy sem birt ismét vig kedvre 

kapni. Azért Ansaldo ur többször mondá neki: 

„Üzd el gondodat, mert hiszen annyi kincsünk, 

vagyonunk van még, hogy igen urilag elél- 

hetünk." 
,Kedves uram, felelé Giannetto, meg nem 

nyughatom, a mig még egyszer meg nem teszem 

ezt az utat. 
Mikor tehát Ansaldo látta, hogy mit akart 

8 ideje is eljött, egy másik hajót készittetett föl, 

még több és még sokkal drágább portékákkal, 

mint az elsőt, ugy hogy e világi vagyonánakleg- 

nagyobb részét rája bizta evel. Mikor pedig tár- 

sai is fölkésziték hajóikat, Gianettoval együtt ten- 

gerre keltek, késziték vitorláikat s egyenest czél- 

joknak tartottak. Giannetto pedig több napon át, 

mindig csak azt leste, ha nem látja-e megint 

amaz asszonyság kikötőjét, mely Belmonte aeszony 

kikötőjének neveztetett. Mikor aztán egy este ama 

kikötő nyilásához érkeztek, mely egy mély öböl- 

ben feküdött, azonnal megismerte, parancsot adott 

hogy a vitorlákat és evezőket forditsák vissza s 

gyorsan besuhant, még mielőtt társai a tőbbi ha- 
jón észrevehették volna. 

Az ország urnője pedig mikor az nap reg- 
gel fölkelt s a kikötőre tekintett, azonnal észre- 
vevé e hajó zászlaját s meg is ösmeré, egyik szo- 

halányát szólitá s kérdé: „Ismered-e azt a zász- 
lót ?" 

A szobaleány felelt: Nagyságos asszonyom, 
azt hiszem annak a fiatal embernek a hajója, ki 

most egy éve járt itt s portékáival akkora kin- 
cset hagyott kezünkben." 

Az asszonyság szóla: ,Bizonnyal igazat s
zó- 

lasz. Ez már aztán ugyancsak szerelmes lehet 
be- 

lém, mert még soha egyet sem találtam, a ki 

másodszor is visszajött volna." 

A szobalány viszonzá: „En pedig soha ud- 

variasabb és szeretetre méltőbb férfiut nem lát- 

tam ennél." 

Az asszonyság sok nemes ifjut és apródot 

küldött elébe, a kik nagy ünnepélyességgel foga- 

ran köszönté őket. Igy érkezett aztán fől a vár- 

ba, az asszonyság szine elé. Mikor pedig ez meg- 

látá, nagy vigkedvében megőlelte (s az ifju is 

nagy tisztelettel visszaőlelte. Igy tölték az egész 

napot vigasságban, gyönyörüségben, mert az asz- 

szonyság egész csomó bárót ős hölgyet hivott meg, 

kik el is jöttek, hogy Giannetto kedvéért fényes 

ünnepet üssenek. De majd mindenik bárónak fájt 

gyen, mivel szeretetre méltó s udvarias vala és 

majd mindenik hölgy szerelmes volt belé, ilátván 

mély finum a mozgása a tánczban s arcza mi- 

lyen ragyogó vidor mindig, ugy hogy valameny- 

nyi azt hivó, hogy valami nagy ur fiának 

kell lennie. De mikor az asszonyság látta, hogy 

már ideje a lefekvésnek, kézen fogta Giannettot s 

szólt: „Jerünk pihenni! 

Evel ágyasházába menének, leülének s lám, 

ismét jött két szűz a borral és édes czukros sü- 

teményekkel. Ettek, ittak s aval lefeküdtek. De 

mihelyt az ifju az ágyban volt, mindjárt el is 

al dt. Az asszonyság is levetközött, lefeküdt mel- 

léje, de bizony Ciannetto egész éjjel sem tért ma- 

gához. 
(Folyt. köv.) 
.. 

dák, s ő maga is nagyon barátságosan és vido- 

a szive érette s szerették volna, hogy urakká le- 
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A székelykereszturi magyarnyelvi 
póttanfolyam. 

(Vége.) 

A székely-kereszturi magyarnyelvi póttanfo- 
lyam a mai napon - augusztus 18-án - egy 
alkalomszerű szép ünnepélyességgel záratott be. A 
bezárási ünnepélyre összegyültekhez Kozma Fe- 

rencz tanitó-képezdei igazgató, mint a póttanfo- 

lyam vezetője intézett jól átgondolt beszédet, mely- 
ben többek között hangsulyozza a mai űnnepély 
fontosságát, a mennyibenfépen ma üljük mind- 
nyájunk közős atyja, a legelső magyar ember 

születés-napját. Kiemelte továbbá, hogy ő felsége 
a magyar király nem tartotta szükségtelennek 
különböző nemzetiségi alattvalóinak nyelvét meg- 
tanulni, hogy hozzájuk közelebb legyen; miért 
tartsuk mi szükségnélküli fáradságnak az állam 
hivatalos nyelvét megtanulni, mely bennünket 
egymáshoz hoz és a haza idegen nemzetiségü pol- 
gárainak eddig el nem érhetett előnyöket biztosit. 
E szavakra már nem „Hoch", nem is „Se'treas- 
ke", hanoem háromszoros dörgő éljen hangzott 

el az idegen nemzetiségű tanitók ajkairól. 

Ezután egy német nemzetiségű néptanitó 
mondott magyarul köszönetet társai nevében a 
magyar kormánynak a bőlcs intézkedésért és a 
tanári személyzetnek a fáradságos és odaadó ve- 
zetésért, továbbá azon emberséges bánásmódért, 
melylyel a másajku néptanitókat a maguk részé- 
re megnyerték. Ezzel a zárünnepély bevégződőtt. 

Minden tanitó az itt töltött időről egy hiteles bi- 
zonyitványt kapott és anyagi segélyül mérsékelt 
áru vasuti jegy kedvezményében részesült. 

Végül vessünk egy pillantást az elmondot- 

tak után a póttanfolyam által elért eredményre. 

Az eredmény szerintünk kettős. Az első a tár- 
gyi eredmény, a másik - hogy ugy mondjam 
- az alaki eredmény. 

Mi a tárgyi eredmény? 

Tárgyi eredménye, haszna a reondezett ma- 

gyarnyelvi póttanfolyamnak az, hogy azon néptani- 

tók, kiknek a magyar nyelvbeli ismerete a megje- 
lenéskor esaknem semmi volt, szilárd alapot nyer- 
tek, hogy nyelvünket a törvényszabta időre saját 
erejökön, önszorgalom útján is elsajátithassák; 

azon tanitókat pedig, kiknek a tanfolyam megnyi- 

tásakor már némi előismeretük volt, képesitette 

arra, hogy már a bekövetkező tanóvben a tör- 
vény kivánalmának megfeleljenek és iskolájokban 
a magyar nyelvet, mint rendes tantárgyat ta- 
nitsák. Közvetlen tapasztalásunk és alapos meg- 
gyöződésünk szerint tett átlagos számitás után ál- 
lithatjuk, hogy a magyarnyelvi póttanfolyamon 
résztvett néptanitók 35-4004-a már a bekövet- 
kező tanévben képes lesz iskolájában a magyar- 
nyelvet, mint rendes tantárgyat tanitani. Azt hisz- 
szük, ennyi tárgyi eredménynyei meg lehetünk elé- 
gedve. 

Mi az alaki eredmény? 
E tekintetben sem kell itéletünket tulságos 

optimismussal saturálnunk, hogy az elért eredményt 

alapos reményeinknek megfelelőnek lássuk. Be kell 
ismernünk, hogy az idegen nemzetiségek minded- 

dig nem a legnagyobb sympáthiával viseltettek 

irányunkban, s igy a póttanfolyamra megjelent 
néptanitók között is lehettek számosan olyanok, 

kikev nem a benső rokonszenv vezette a tanfo- 

lyamra; habár ez általában nem áll; de továbbá 

nem is tápláltak kellő bizalmat sem az intéz- 
mény , sem pedig a vezető magyar tanárok 

iránt. . 

Egészen máskép formálódott azonban itéle- 
tük a tanfolyam bevégeztével. Azon szivélyes és 
emberségas bánásmód, melyben a város székely 
lakói és a tanári személyzet rászéröl is oly nem 
várt módon részesültek, lassankint bizalmat kel- 
tett, környezetük és ezzel nemzetiségünk iránt; 

közelebb érezték magukat hozzánk. Fel is hasz- 
náltak minden kinálkozó alkalmat, hogy e fölötti 

örömüknek kellő módon kifejezést adjanak. 
Látni kellett azon érzékeny bucsuzást, mely- 

lyel az eltávozó néptanitók vezető tanáraiktól meg- 

váltak. - Nem egy tanitó szemében láttuk a 
bucsuzás facsarta könnyeket csillogni, mint a ma- 
gyarnyelvi póttanfolyam legszebb alaki gyü- 
mölcsét. 

Ily fogalmak és érzések között eltávozott 
néptanitók nem tartják ez érzelmeket magukba 
zárva, hanem hivatásukhoz képest tovább plán- 
tálják azt. És most kérdezhetjük: nem érte-e el 
a magyarnyelvi póttantolyam a legszebb alaki 
eredményt?... 

Csak igy tovább! Rendeztessenek jövőre is 
póttanfolyamok; még pedig az országban tőbb 
helyen; az első kisérlet e kivánalmat teljesen iga- 
zolja. Csak igy lesz az ige testté; igy exeduálta- 
tik azon bölcs intentióju törvény, mely ez egy 
bazában, mint közös anya Jkeblén élő különböző 

nemzetiségeket, melyek eddig egymást ellensége- 
kül tekintették, testvérekké kivánja tenni. 

Telecskay. 

Az egyházközségi adó- 
szedés kérdéséhez. 
Nagy-Szeben városának az államadó 

szedésével megbizott városi közegei - miként meg- 
bizható forrásból értesülünk - mind eddigelé az 

államadóval egyidejüleg a nagy-szebeni ágostai 
hitvallásaak egyházközségi adóját is 

agyanazon egy adószedő helyiségben percipiálták 

és kezelték, sót az államadó beirására szolgáló 

könyvecskében önkényüleg külön nyitott rovatban 
bevételezésképen nyugtázták is. Gyakran az is 

megtőrtént, hogy ama közegek - meglehet azért, 
mert az ágoslai presbyterium ezen buzgóságért 
rendes évi ,remunerati ot" szavazott meg ré- 

szökre - aziilyen adózó általjhatározottan mint 
államadó tartozás fizetett összeg egy részét prae- 
ferenter az egyházközségi adórovatba vezetvén, 

a fennmaradó részt államadó törlesztéseként tün- 

tették föl. 
Az államadónak az egyházközségi adóval 

ilyen összeelegyitése ép oly helytelen, mint sza- 

bályellenes levén, a megyében jelenleg körutját 

folytató, Ludvig kir. adófelügyelő ide vissza- 
érkezése után ezen visszaélést szigoraan be fog- 
ja tiltani. - Ezen várandó intézkedés minden 

tekintetben csak indokolt, mert egyrészt a fele- 
kezetek egyenjogusága mellett nem türhe- 

tő, hogy állami teendők végzésével fölruházott 
községi közogek kizárólag valamely felekezet egy- 
házközségi adója kezelésével foglalkozzanak, más- 
felől pedig a visszaélés ezen fennforgó esetében 

még kirivóbb szinben tünik fel, miután a nagy- 
szebeni lutheranus egyházközség a Bruckenthal 
hitbizomáuy elnyerésével roppant vagyonnal ren- 
delkezvén, fizetett pénztárnokokkal és ellenőrre 

ellátott saját pénztárhivatalt szervezett, 

mely hivatal tisztjei kiválólag arra kell hogy hi- 

vatva legyenek, hogy az e-yházközségi adót szed- 

jók és kezeljék. 

ILapszemle: 
Az „Egyetértés" irja: Táviratot kap- 

tunk, fontos táviratot. A táviratban az van hirül 
adva, hogy Andrássy gróf lemondását az uralkodó 

véglegesen elfogadta, s hogy ennélfogva ő most 

már a külögyek kormányától véglegesen megválik. 

Vártuk ezt az eredményt s őrülünk ennek az ered- 

ménynek. Nem is keressük egyelőre, ki lesz utód- 

ja gróf Andrássynak. Jobb lesz, vagy rosszabb 

lesz, magyar lesz vagy idegen lesz: az nekünk 

teljesen mindegy abban a pillanatban, mikor An- 

drássy gróf bukásáról van szó. Deák Ferencz nél- 

kül az egész Andrássy soha se lett, soba se le- 

hetett volna egyéb egy második Wenckheim Bé- 

lánál. Kaszinópolitikus s rókavadász államférfi : 

ez volt sorsa Andrássy grófnak Deák Ferencz nél- 

kül, sőt annak támogatásával se lett sokkal több. 

A mi „érdem" a keleti kérdésben, hogy az orosz- 

szal és poroszszal előleges egyetértésre jutott arra 

nézve, hogy a keleti kérdés felvettessék. A her- 

czegovinai lázadást ő szitotta s ő hozta szinre; 

hogy a bulgáriai mészárlások miatt egy követ fűútt 

Ignatieffel és Gladstoneval; hogy Tóörökországot 

mindenben hátráltatta, nehogy lázadó alattvalóit 

saját erejével gyözhesse le s békithesse ki; 

hogy Szerbiát erkölcsi segélyben részesitette s Tő- 

rökországot Szerbia és Montenegró elleni diada- 
lainak kihasználásában meggátolta. Elismerjük, 
hogy Oroszországot felhatalmazta, hogy seregeit 

az a Prutbon, a Dunán és Balkánon átvezethes- 
se. Elismerjük, hogy a reichstadti szerződést meg- 

kötötte, s hogy abban Bessarábiát és a Dunator- 

kolatot Oroszországnak, nekünk pedig Boszniát 

biztositotta. - De hiszem épen ebben és ezekben 

állanak azon nagy politikai bűnök és tévedések, 

melyeket Andrássy gróf előttünk és nemzete előtt 

magáról el nem hárithat soha. 

A ,Pesti Napló"-nak Bécsből irja b. 

Kaas Ivor: Andrássy lemondása el fog fogadtat- 

ni s utódja legközelebb ki fog neveztetni. Magá- 

tól értetődik, hogy gróf Andrássy a királyi ke- 

gyelem fényes jeleivel bocsáttatik el; ez nálunk 

régi jó szokás - de a tényen nem változtat sem- 

mit. Utódja mindenesetre a magyar diplomaták 

közöl fog vétetni, mert gróf Taaffe, ki az egész 

birodalmat összebékéltetni szeretné, a világért sem 

akarná sérteni a magyarok érzékenységét. Poli- 

tikai indokok, a szó valódi értelmé- 

ben, Andrássy bukását nem idézték 

elő s tehátigaz,hogy politikai válto- 

zástsomfogezenminiszterválság okoz- 

ni. Andrássy mehet, de Tisza Kálmán maradjon, mig 

a bosnyák politika véget nem ér s a hadszerve- 

zet nincs megzavarva. Tisza Kálmán ee nem ke- 

gyencz, se nem bizalmas ember Bécsben, Tisza 

Kálmán szolga. De nagyrabecsülésnek, vagy sze- 

retetnek, avagy csak ragaszkodásnak Tisza iránt 

nyomát sa vettem észre, bármerre jártam, akár- 

kivel szóltam. Teljesen meg vagyok győződve, hogy 

bármennyire rászorulnak, s tehát eibocsátani őt még 

nem akarják, ha alulról bukik, őt felülről tartani 

nem fogják. Előttük csak Tisza és a majoritás le- 

beg, pedig őszintén mondhatom, hogy a leonzerva- 

tiv és a Deákpárti ellenzékek vezérférfiai iránt több 

bizalommal és tőbb tisztelettel viseltetnek. 

A „Hon'? szerint igen érdekes jelensége- 

ket jegyez fel az anthtropologia az agynyomás kő- 

vetkeztében előállott azon változásokról, melyek 

az ember kedélyében és szellemi működésében elő- 

állanak. Nem csak gyorsan bekövetkező feledé- 

kenység áll elő, de olykor a jellemben is válto- 

zások állanak be. - Dilettans olvasmányaink ez 

emlékeit kelté fel bennünk, a „Pesti Napló" és 

átalában a „mérsékelt" ellenzéknek - az osz- 

trák válsággal szemben elfoglalt állásában be- 

állott, és a rövid idő által meg sem magyaráz- 

ható - fordulat látása. Tudni fogja kiki, bogy a 

,„Pesti Napló"-ban és társaiban, a mult hét 

első felében az Andrássy-válságot a 1„szláv fe- 
actio--ból is magyarázták, mert a Taatfe-kor- 
mányban a szláv reactio megtestesülését látták. 
De - valószinüleg egy agynyomás következtében 
- egy napról, más napra feledték el ellenzéki 
collegáink mindezt és élüákóön a ,„Pesti Napló'- 

val, észrevették, constatálták a következő dolgo- 

kat: 1. Andrássy elmenése nem elvi kérdés, a 
külpolitika nem változik, sőt a „Napló" annyira 

feledékennyé lőn, hogy még azt is concedálja, 
hogy - Andrássy egyáltaián nem is bukott; el- 
hez az eszméhez még csak társai ragaszkodnak, 

de - rővid időn - ezek is kiábrándulnak. - 

2. Ausztriában nincs reactio; nem kell tartani a 

a ,szláv" áramlattól, sem a dualismus, sem be- 
folyásunk tekintetében. Ezt b. Kaas megtanulta 
Bécsben Taaffetől és Prágában Zeithammertől, 
hol a csehekkel ugyancsak ölelkezett - a „Pes- 
ti Napló" teljes örömére. 3. A csehek tiszta jó- 
akarattal vannak irántunk, tehát legyünk előzé- 

kenyek itántuk. ; 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. aug. 24. 

Az igazságügyi magyar minister előter- 
jesztésére Ő Felsége Kovács János nagyszebeni 
törvényszéki birót, a marosvásárhelyi itélő táblához 
pótbiróvá nevezte ki. ' ed e' 

Ő Felsége, folyó évi augusztus hó 19-én kelt 
legfelső elhatározásával, Balogh József marosilyei 
kir. járásbirósági albirót, szintén saját kérelmére,. 
a dévai kir. járásbirósághoz legkegyelmesebben át- 
helyezni méltóztatott. 

-A király mint vadász. A király a 
mult év márczius, aprilis, május, október, novem- 

ber és deczember, ugy ez évi január hónapokban 

összesen 84 drb vadat ejtett el, és pedig egy 14 
ágas szarvasbikát, egy nyársast, 39 szarvastehe- 

net és 13 szarvasborjut; továbbá 9 fajdkakast, 2 

foglyot és 19 szalonkát; mindezeket a hütteldorfi 
lainzi, schwarzecki, sitzhüchti, glashütti, som- 

meraui, deberli, sz.-királyi, kerepesi, gyui, mar- 

tonbereki, neubergi (állatkert), fischerriegli és 
kolmasgrabeni vadászterületeken. - Továbbá a 

neubergi, reichenaui és eisenerzi vadászterüle: 
ten, a folyó évi idényben (april és május hó- 

napokban) ő felsége és vendégei összesen 72 si- 
ketfajdot és 12 nyirfajdkakast lőttek; ő felsége 

a király lőtt 14 siket- és 3 nyirfajdkakast; a 
toskánai nagyherczeg 18 siket- és 1 nyirfajdka- 

kast; a cserkészeteken részt vettek [még hg Ho- 
henlohe, hg Taxis, gr. Wrbna, gr. Traun, La- 
tourn, b. Mondel és b. Beck altábornagyok, l0- 
vag Kraus vezérőrnagy, továbbá b. Spinetti és 
lovag Arbter alezredesek, b. Mertens és Rohonczy 
őrnagyok, b, Steininger százados és dr. Wider- 

hofer udv. tanácsos. 

- A tegnapi roekkenő hőség még a nyá- 
ri szinház fölötc is kiterjeszté lomha, álmos szár- 

nyait: a Fatinicza operett előadásán olyan csőn- 
des álmosság és egykedvü ámolygás ömlött el, 
mintha a közreműködők a t. cz. publicumot egy 
kis szundikálásra akarták volna meginvitálni. 

Igaz, hogy a nappali hőség az esti órákban is 
erősen tartotta magát; de ezenkivül az is befoly- 
hatott az előadás lanyha menetére. hogy a Fati- 
niczát hamarjában kellett szinrehozni Gabányi teg 

napra kitűzött, de a jövő szombatra elmapolt új 
népszinműve (A munkácsi rabok) helyett. Külön- 

tegnapi előadását is élvezettel lehetett végig hatl- 
gatni; az énekrészletekből többet élénken meg 

tapsoltak, sőt az utolsó felvonásbeli indulót meg 

is ismételtették. Játék tekintetében Pálmai IIka 

mint Wladimir ezuttal is csupa pezsgő élet, ját- 
szi elevenség volt; Halmainó ellenben Lidia her 

czegnő partieját énekelte ezuttal sok több bra: 

vourral mint a multkor, vagy két coupletját jól 
kiérdemelt zajos tapsok követték. Németh János 

(Golz) és Szombathelyi (Izzet) ma nem igen vol- 

tak elemökben, az utóbbi még ismeretes jó coup- 

etját is eltette más alkalomra ; általában az egész 

II. felvonás sokkal lanyhábban ment, mint a hogf 

kellene. 

-A szinház köréböl. A Krasznaipál 

egy érdekes drámát választott jutalomjátékaul , Má: 
ria Theresia és a szabadkőműüvesek a darab czi" 
me s a hirneves Sacber Marsch német iró mun 

kája. A darabnak érdekes történeti háttere van 
s ezelőtt öt évvel került volt először s csak egy 

szer Kolozsvártt szinre, még pedig E. Kovécs Gyű" 

lával és nagy hatással. - Ma, vasárnap a Piro5 

bugyelláris kerül szinre; Pálmai Ilkának, Szent 

györgyinek, Váradi Miklósnak, Szombathelyiuek 
Gabányinak és Bokodinak tudvalevőleg mind ki 
tünő szerepeik vannak az élénk menetü és szebb- 

nél szebb népdaloktól csak úgy pezsgő darabban- 

Figyelmeztetjük az előadásra a közönséget, mert 

ez lesz a nyári idényben az utolsó Piros bugyell 

láris - előadás. Erdélyi Marietta k. a, szín 
házunk kitünő coloratur-énekesnője szerdán érke- 

zik haza szabadságidéjéből Kassáról, a hol szülei 

látogatásán volt. 
- A „Bartha kisasszonyok" ma' 

gántan- és nevelőintézete, az 1879/80 iskolai évrő, 

september 1-én nyilik meg. 

- Érdekes zenemü fog megjelenni més 

ez év folytán egy kolozsvári zenésztől; a comp0 

sitio egy teljes mise sopran-solókkal és unisonó 

énekkarokkai, orgona- és zenekar-kiséret mellett 

E mise Lichtig Adolfnak műve, ki mint alapo5 

ben leszámitva ezt az álmosságot, a Fatiniczs 



zongoratanár és aeneszerző egyaránt jó hirnévnek 

örvend városunkban. A misét, szerzője közelebbről 

valamelyik templomban be is fogja mutatni a kö- 

zönségnek. 

- Tűsjátékot fog ma rendezni a séta- 

téri tavon Szabó Ferencz; a holt idény egyhan- 

gusága közepett jó gondolat tőle, egy kis ártat- 

lan tűzzel fölélénkitni sétatérünk unalmas mono- 

toniáját 

- A naegy katonai manőver, mely aug. 

27.én kezdődik, a következő haditerv szerint fog 

végrehajtatni: A déli hadtest, a hadsereg fölté- 

telezett zömével együtt Nagy-Szeben mellett fog 

állani; Gyurits altábornagy, ki a XVI. gyalog- 

hadosztálylyal aug. 27-én a N.-Küküllő mellett 

Segesvárhoz nyomul előre, innen tovább nyomul 

M.-Vásárhely felé. Az éjszaki hadtest, mely esa- 

patai egyrészét Besztercze felől fogja bevárni, 

Lauber altábornagyot megbizza, hogy egyelőre a 

XXXV. gyalog hadosztálylyal menjen elébe az 

ellenséges déli haderőnek s mihelytt megkapja a 

megerősitést, ragadja meg az offensivát is. Ez a 

XXXV. gyalog hadosztály aug. 27-én elérke
zik a 

Kis-Küküllőig, Balavásár mellé. Aug. 27-én kell 

megtörténnie az első utközetnek; e naptól kezd- 

ve az összeköttetés mind szolgálatban, mind a
zon 

kivül egészen olyan lesz, mint tényleges háboru 

idejében. Az ellenségek kölcsönös közlései, vala- 

mint a fő hadparancsnoksághoz intézendő jelen- 

tések parlamentairek által eszközlendők; csak a 

pályabirák, valamint a melléjök és a főparancs- 

nokság mellé rendelt tisztek közlekedhetnek aka- 

dálytalanul s e czélból fővegőkön külön hadijel- 

vény lesz. A gyakollat főparancenokságát maga 

az erdélyi katonai főparancsnok: Bauer altábor- 

nagy fogja vezetni; ellenben pályabirák lesznek: 

Ghyczy Béla honvédtábornok, Wolter, Pokorny és 

Cziharz ezredesek. E pályabirák szárnysegédeikk
el 

együtt aug. 26-án Segesvárra érkeznek. Galgóczy 

Tivadar ezredes, az ezred tisztikarával együtt 

aug. 26-án Balavásárra megy a XXXV. gyalog 

hadosztályhoz. 

- Tárgysorozat az unitáriusok Székely- 

Keresztu.t 1879. évi aug. 24-én kezdődő zsinati 

főtanácsára. I. Általános ügyek. 1. Az ülés meg- 

nyítása főgondnok méltóságos Daniel Gábor ur 

által. 2. Ima. 3. Az ülés tagjainak számbavéte- 

le, a jegyzőség iránti intézkedés. 4. Angliai meg 

amerikai afiai küldötteinek bemutatása, fogadása. 

6. Az E. K. Tanács és a Főpapiszék jegyzőköny- 

veinek megvizsgálásáról intézkedés. 6. Püspöki, 

E. K. Tanácsi évi jelentések felolvasása, tárg
ya- 

lása. II. Közigazgatási ügyek. 7. Az E. K. Ta- 

náes inditványa az 1879. évre utalványozott
, val- 

lás közönségünk közpénztárába befolyt államse- 

gélyről. 8. Inditvány az iránt, hogy 50 évet be- 

töltött belső emberek is kötelesek legyenek álta- 

lános nyugdijintézetünknek tagjai lenni. 9. In- 

ditvány a nyugdijintézet alapszabályai 4. czime 

k. pontjának törlése iránt. 10. A közigazga- 

tási jegyzőség betöltése Kovácsi Antal le- 

mondása nyomán III. Tanügyek. 11. Simén. Do- 

mokos elhalálozása sdr. Hajós Béla lemondása ál
- 

tal ürességbe jött tanári állomások irántiintézkedés. 

12. Kolozsvári meg tordai iskolánk mellé igaz- 

gatók választása. 13. A Koucz-féle ösztöndij élet- 

beléptetése Sz.-Kereszturt. 14. Inditvány a the- 

ologiai tasfolyam bővitése iránt. 15. Inditvány a 

VI. gymn. osztálynak Sz.-Kereszturt való beálli- 

tása iránt. 16. A tordai isk. igazgatóság folya- 

modása, az állam által fizetett évi 1000 forint- 

nak a tord. középiskola javára leendő tőkésitése 

iránt. 17. A protestáns középiskolák feletti jog 

gyakorlására vonatkozó pontozatok tárgyalása. 18. 

Jelentés a falusi népiskolák állapotáról. 19. Je- 

lentés a három felsőbb iskoláról. IV. Pénzügyek. 

20. Az 1880. évi költségvetés megállitása. 21. A 

Dávid Ferencz alapitvány felhasználásáról indit- 

vány. 22. Többféle számadások megvizsgálásáról 

jelentés. 28. A pénztárvizsgáló bizottmány jelen- 

tései. 24. Pénztárnoki [jelentés a legutóbb épitett 

ház költségeiről. 
- A villám sujtott agyon aug. 18-án 

egy román pórnőt Brassó közelében, amint az il- 

lető házanépével a mezőn dolgozott. 
- Ertesités. A brassói állami felső le- 

ány- és elemi népiskolákban a beiratások áug. 29- 

től szeptember 2-ig eszközöltetnek. Tandij az 

elemi iskolákban 2 frt, a felső leányiskolában 5 
frt. A szegénységüket kimutató növendékek tan- 
dijt nem fizetnek. Felvételi dij czimen az iskolai 

könyvtár javára mindenik elemi és iskolai tanuló 
25 krt, a feleő leányiskolai növendék 60 krt fi- 
zet. A felső leányiskola 1-ső osztályában felvé- 
tetni akaró növendéknek vagy (bélyegmentes) bi- 

zonyitványt kell felmutatnia arról, hogy a 6 osz- 
tályu népiskolai tanfolyamot nyilvános iskolában 
törvényszerint elvégezte, vagy pedig felvételi vizs- 

gát kell letennie a felsőbb népiskola alapjául 

szükséges ismeretekből. A jövőó 1879/80-ik tanév- 
ben a felsőleányiskola II.ik osztálya is megnyi- 
lik. A tanév szeptember 2-án veszi kezdetét. Ezen 
iskolákkal kapcsolatban levő vasárnapi iskolába a 
beiratások szeptember 2-dik vasárnapján eszközöl- 
tetnek. - Brassó, 1879. augusztus 17-én. Az 
igazgatóság. 

- Hé augusztusban. A „Gazetta Ma- 

rodova" irja: „A nehány nappal ez előtt Varsó- 
bóől érkezett utasok beszélik, hogy utazásuk alkal- 
mával Piotrkous és Czenstochan között e hó 14-én 
sürü hópelyheket láttak hullani.. Ehirrel egyide- 
jüleg Oroszország több kormányzóságából sürü hó- 
esést jelentenek. : 

- Neorolog. Zágoni báró Szentke- 
reszty György a maga és nője s gyermekei : 
Emma, Anna éslIstván, valamint báró Szentkeresz- 

ty Stephánie, Andor, Ferencz, Zsigmond és Irén, 
ugyszintéón idősebb báró Szentkereszty Zsigmond s 

gyermekei, és báró Szentkereszty Karolina nevök- 

ben mély fájdalommal jelenti, hogy Zágoni báró 

Szentkereszty István, az önfeláldozásig sze- 
rető és igazlelküű atya, nagyatya s testvér 68 évre 
terjedett becses életét - hosszas szenvedés után 
- az egész család mély bánatára, folyó évi aug. 
hó 19-én éjjeli 1 órakor bevégezte. Porai folyó 
évi augusztus hó 21-kén délelőtti 10 órakor fog- 

nak itt Zágonban a családi sirhelyen egyszerű 

gyászszertartással eltemettetni: lelkéért a szent 

mise áldozat ugyanitt Zágonban augusztus 22-kén 
délelőtt 10 órakor fog megtartatni. Áldás legyen 
emlékezetén! Zágon, 1879. augusztus 19-én. 

- Munkácsi Mihályt, ki igen jól érzi 
magát az édes haza földjén, a ,N. P. J." egyik 

dolgozótársa, ki jó ismerőse a művésznek, tegnap 

meglátogatta lakásán az „Eucópa" szállodában. 

Munkácsy öt év óta nem volt hazánkban: hirneve 
nagyobbodott, de ő maga ugyanaz maradt, a ter- 
mészetesen fesztelen, őszinte Munkácsy. Nincs raj- 
ta a tettetésnek még árnyóka sem, beszédje ko- 

moly, meggyőző. Annyi bizonyos, hogy Párisban 

való tartózkodása a franczia festőiskola hivévé 

képezte ki, de az is bizonyos, hogy igaziimagyar 
lelkületéből s érzéséből egy szikrácska sem veszett 
el. A franczia festökről a legnagyobb tisztelettel 
beszélt, s az a véleménye, hogy a festészet igazi 
technikáját csak Párisban lehet találni a maga 
teljességében. A jelenleg Párisban tartozkodó ma- 

gyar festőkről nagy elismeréssel beszélt, de véle- 

ménye szerint itt Magyarországon több gondot 

kellene forditani a rajzolásban való alapos okta- 

tásra. Munkácsy igen élénk figyelemmmel kséri a 
hazai viszonyokat. A beszélgetés azután a művész 

utolsó alkotásaira tért át. Munkácsy maga mond- 
ta, hogy legutóbbi, Amerikába vándorolt kis ké- 
pével, mely egy gyermekágyas nőt ábrázol, a 

mint látogató barátnőinek anyai büszkeséggel 

mutatja gyermekét, egészen uj irányt kezd, mit 

eddig sohasem művelt. E képén tudvalevőleg a 
legnyugalmasabb derü, szinpompa őmlik el, el- 

lentétben a mester korábbi komor alkotásaival. 
Munkácsy jelenleg nem sokat dolgozik, mert pá- 
risi házának berendezése nagyon igénybe veszi, 

hanem egy nagyszabásu képhez készül, melynek 
tárgya fölött azonban még nem határozott. - 

Előbb még tanulmányokat tesz. Általában, Munká- 
csy nagyon szorgalmas; éveken keresztül tesz tanul- 

mányokat ecsettsl és palettel, szénnel, irónnal, al- 

kotásainak minden vonása a legbuzgóbb tanulmá- 
nyozás eredménye, s művének magas becse 
épen abban rejlik, hogy alakjai mintha a vászonra 

volnának vetve s nem árulják el, hogy mennyit 

tanulmányozott a művész a kép elkészitése előtt. 
A mester Harkányi Frigyes meghivására en- 
nek Szolnok melletti szép birtokára fog rándulni, 

hol minden évben összegyül egy kis művész-ko- 

lonia „motivumokat" gyüjteni. A mester pár 

napig még Budapesten tartózkodik, azután több 

hétre lerándul az Alföldre, hogy ifjukori képeit 

fölfrissitse, mély, melancholicus hangulatot vegyen 
magába, hogy igy gazdag kincsekkel visszatérve 

Párisba, folytassa magyar tárgyu, borongó hangu- 
latu remek alkotásait. 

- Budapest franozia vendégei teg- 
napelőtt délután Pázmándy Dénes kiséretében, 

mint jeleztük, meglátogatták a „nemzeti hajós 

egyletet.: Midőn megjöttek, az egylet három tag- 
ja a partig eléjök ment s bevezette őket a csó- 
nakdába, mely a vendégeknek igen tetszett. Nagy 
érdeklődéssel nézték meg a hajókészleteket és sok- 
féle kérdéssel ostromolták a tagokat. Nevüket az 
egyesület vendégkönyvébe következő sorok kisére- 
tében jegyezték ba : 21 aout 1879. Souvenir d'un 
charmant accueil fait aux délégués iraycais et ex- 

pression de reconnaissance de ces derniers. L. Lau- 
rencon deputé. Armand Gouizen hongrois volon- 
taire. Félicien Rops correspondent du Figaro, un 
confrére et un ami. Munkácsy M. Pázmándy Dé- 
nes. A vendégek azután két négyes csapattal sé- 
tautat tettek a Dunán s nem győztek eléggégyö- 

nyörködni Budapest szépségében. Midőn a vigadó 

előtt partra szálltak és a csánakászok bucsuzásul 
evezőikkel tisztelegtek, a vendégek kalapjaikkal in- 
tegettek és „A revoir" szavakkal vettek bucsut. 
Rops, ki szintén csónakász, Rotterdamtól Buda- 

pestre szándékezik csőnakon utazni s már előre 
is azon biztositást nyerte, hogy az itteni csónak- 
da körében a legszivélyesebb fogadtatásra számit- 
hat. Tegnap franczia vendégeink, kik tudvalevőleg 
Albrecht főherczeggel egy szállodában az Euró- 

pában laknak, azon ohajtásukat fejezték ki, hogy 

a főherczegnek bemutattassanak, Albrecht főher- 
ezeg értesülvén ezen ohajról, készséggel engedett 
a vendégek kivánalmának s kijelentette, hogy kész 
őket másnap d. u. 2 órakor fogadni. Laurencon 
képviselő ur a felköszöntőben, melyet a Neptun 
fedélzetén rendezett lakomán a királyra mondott, 
azt az óhajt fejezte ki, hogy a főpolgármester jut- 
tatná e hódolat nyilvánitást a király tudomására. 
RBáth főpolgármester tegnap csakugyan megkérte 
erre Tisza Kálmán miniszterelnököt. A miniszter- 

elnök ur azt felelé, hogy miután este Bécsbe uta- 

zik és ma valószinüleg kihaligatáson lesz ő Fel- 
ségénél, ez alkalommal teljesiteni fogja Lauren- 
con ur óhaját. Számos szegedi polgár tegnap gyü- 
lést tartván, táviratilag megkérték Laurancon és 

Gouzien urakat, látogatnák meg a várost, melyért 
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az általuk képviselt bizottság oly sokat tett. Lau- 
rencon és Gouzien urak ezen meghivás folytán ma 

reggel leutaznak Szegedre, nehány órát töltenek 

ott és még az nap visszajönnek Budapestre. Teg- 

nap reggel a franczia vendégek Szabadynál vol- 

tak. Szabady ur kis leánya czimbalmozott. Sza- 
badyur pedigeljátszotta nekik egy uj indulóját. Ez 

annyira megtetszett nekik, hogy azonnal sürgő- 
nyöztek Párisba Delibesnek, nem volna:e hajlan- 
dó ezen indulót átirni zenekar számára. Munká- 
csy is el volt ragadtatva és megigérte, hogy Sza- 

badyt le fogja festeni. Délután 6 órakor b. Pod- 

maniczky Frigyes, a nemzeti sziunház intendánsa 
a franczia vendégeket a nemzeti kaszinóba ebédre 
hivta meg. Este a vendégeka nemzeti szinházban 
voltak. A nemzeti szinházból a népszinházba men- 
tek, a hol Soldosné a Kornevilli harangokban Ser- 

polette szerepében remekelt. A vendégek itt két 
felvonást néztek végig és Lafond ur az előadás 

alatt sürüen jegyezgetett. A népszinház zsufolva 
volt. A vendégek hétfőn visszautaznak Párisba. 

- Hirneves vendége van a fővárosnak, a 
kinek látogatása különösen zenei körökben fog 

nagy örömet okozni. Pénteken reggelérkezett Buda- 

pestre Rubinstein Antal, a világhirüű zongoramü- 

vész. Délben várátlanul Pirnitzer (hangjegykeres- 
kedésében jelent meg és midőn Bakody Lajos és 

öcscse társaságában az utczára lépett, a járó-ke- 

lőknek feltünt az az egyszerű fekete kabátba ől- 
tözött férfiu characteristikus borotvált arczával, és 

sürü hosszu hajával, de csak kevesen ismerték meg 

a nagy művészt. 

- Szebb pontja alig van hazánknak 
a Magyarország s az erdélyi részek, közti hófő. 

dőtt határhegyről, a Cziblesről, nyiló panoramá- 

nál. A napokban csuúcsait egy tourista-társaság lá- 

togatta meg, melynek egyik tagja irja az itt 

következöket: A Cziblesen vagyunk, 5800 láb 

magasságban a tenger szine felett. A panorámák 

legszebbike terül el előttünk. Eszünkbe sem jut 
a pihenés. Mohón élvezzük a természetnek elég- 

gé le sem irható nagyszerüségét, a gyönyörü 
festői kilátást. A Czibles három kup-alaku hegy- 

ből áll, a melyek két nem sokkal alacsonyabb 
nyereggel kötvék egymáshoz. Mindnyájunk nézete 
megegyezett abban, hogy alig van az országnak 

szebb pontja ennél. Méltán sajnálhatjuk azokat fa 
touristákat, kika helyett, hogy a felséges s könnyen 
megmászható pontot tennék kirándulásaik tárgyá- 

vá a legfárradságosabb sa mellett költséges utakat 
teszik meg egy-egy oly pontért, a mely félannyi 
élvezetet sem nyult, mint a cziblesi. - A 
Czibles bármely esucsáról (csaknem egyenlő ma- 
gasak) beláthatjuk Erdély nagy részét. Szamos- 
ujvár, Deézs szabad szemmel, Kolozsvár pedig 
látcsőven tisztán kivihető. Havasok, hegyek egész 
lánczolata terül el előttünk. A Pietrosz, Inókő, 

Guttin, Szarmalyes, Sátorhegyek szemeink előtt 
vanunak. Közvetlen alattunk fekszik Besztercze- 
Naszód, Szolnok-Dobokamegye s a volt Kővár- 
vidéke. A máramarosi oldalon fenyvesek sőötét 
zöld szine váltakozik világos havasi legelőkkel. 
Gyönyörü, elragadó látvány. Mig az erdélyi részen 
több helység fehérlik a hegyek és dombok között: 
Máramarosból Szigetet és Konyhát láthatjuk. Szi- 
getnek nagyobb épületési szabad szemmel is ki- 
vehetők. Jó idő telt el, mig felhagytunk az el- 

ragadó kép szemlélésével, s hozzá fogtunk a fa- 
latozáshoz. Erdélyben telepedtünk Je, de Márama- 

rosból hoztuk a havat; azzal hütöttük meg ita- 
lunkat. ; 

- Borzasztó szerencsétlenség tőr- 
tén a napokban Sajó-Püspökinél. Hat simoni ille- 
tőségű férfi halászott ott dynamittal a Sajóban. 
A dynamit eleintén nem akarván elrobbanni, kez- 
dék azt fujdogálni, mely vigyázatlan és vakmerő 
műtétök közben explodált a robbanószer és pedig 
ugy, hogy a hat ember közül 3 rögtön szörnyet 

halt, három pedig veszélyesen megsebesült. 

- Magának huzta meg a halálha- 
rangot. Beregszászon Sz. . . . i nevü egyén e hó 
11-én esti 10 óra után a rom. kath. templom tor- 
nyában a harangkötélre akasztotta magát. A ha- 
rang kongani kezdett s a tüz sehol sem volt ész- 
revehető; a tüzoltáshoz indultak a toronyba siet- 
tek és ott látták a szerencsétlent, hogy veri félre 
a harangot. 
- Magyar huszártisztek Romániá- 

ban. A bukaresti „Romanulu"-nak Sinájából ir- 

ják, hogy mult vasárnap Sinajának 15 közöshad. 
seregbeli katonatiszt vendége volt. A tisztek, a 
kik Brassóból lóháton indultak Sinaja felé, ma- 
gyar huszárok voltak és egyenesen Ghika Deme- 
ter herczeghez tértek be, a kinek veje ezelőtt 
ugyanazon ezrednél velük szolgált. A herczeg a 
legbarátságosabban fogadta kedves vendégeit, s a 
pompás villásreggeli alkalmával számtalan pezs- 
gős üveget üritettek mindkét hadsereg tiszteleté- 
re. - A fejedelem ezen vendégek hirét vevén, 
szintón meghivta őket udvari ebédre s ez alka- 
lommmal mindegyikkel szivélyesen társalgott. A 
vendégek még az nap este visszautaztak, hogy a 
másnapon tartandó nagy katonai gyakorlaton részt 
vehessenek. 

- A ,Times" értesül, hogy az 54. gya- 
logezred egyik százada összeütközött az albánokkal 
Csajnicza mellett. A század födözetéül szolgált egy 
munkás csapaznak, a mely az ut kiigazitásával 

foglalkozott. A század parancsnokot értesitették, 
hogy 1000 ölnyire, egy bokros domb mögött fegy- 
veres banda ólálkodik. A mint észrevette a ban- 

áda, hogy fölfedeztetett a katonaság által, erős de 
rosszul czélzott tüzelést kezdett. A parancsnok 

százada egyik részével csatába bocsátkozott, a má- 

sikkal pedig, a mely körülbelül 100 emberből ál- 

lott, iparkodott megkerülni az ellenséget. A terv 
sikeres végrehajtása után megfutamodott az ellen- 

ség, körülbelül 30 sebesültet hagyván hátra, a kik 
közt 8 albán volt. A század 2 halottat és 5 se- 
besültet vesztett. A munkások pedig, a kik vona- 

kodtak elbujni, 4 halottat és 11 sebesültet. 

- Iszonyu büntettnek jöttek nyomára 
Lembergben, melyet több nő, kiknek gyermeke- 

ket adtak át táplálás végett, követett el. Ez asz- 
szonyi szörnyetegek t. i. a gondjaikra bizott cse- 

csemőket rendszeresen addig éheztették, mig meg 

nem haltak. Riedi Anna munkás nőnél ily mó- 

don hat, Romanczuk Teklánál három gyermek 

halt el, mig Mochnal Zsófiánál két gyermeket a 

halálhoz közel találtak. Természetes, hogy a ke- 

gyetlen gyilkosnőket rögtön elfogták. Különben a 

krakkói törvényszék nem rég itélt nyolcz évi 

nehéz börtönre egy Firlitova nevü asszonyt Nie- 
polomiceből, ki nyolcz gyermeket éheztetett agyon. 

- Törökországi állapotok. Hegy Tó- 
rökországban minő zavart állapotok uralkodnak, 

különösen pénzügyileg, arról már volt alkalmunk 

többszőr megemlékezni. Az ujabb hirek ez álla- 

potokról mind sötétebb képet adnak. Igy az utób- 

bi két hétben már a csapatokat sem tudták ki- 

fizetni. A hadügyminiszter nem rég kijelentette a. 

pénzügyminiszternek, hogy nagy összegű pénzre 

van szüksége, mert némely ezredek már csakhá- 

rom napra vannak ellátva. A pénzügyminiszter 

azonban erre azt felelte, hogy számára többé nincs 

pénz. Siriából már azt is jelentik, hogy nehány 
ottani parancsnoknak sarczot kelle vetni a falvak- 

ra, hogy a csapatokat az éhhaláltól megmentsék. 

Magának a szultánnak sincs még mindig a ház- 
tartásra való. - Igy például a szultánnak nem- 

rég 4000 font sterlingre volt szüksége: a kincs- 
tári hivatal azonban minden fáradsága mellett 

sem tudott 1500 fontnál többet előteremteni. Az- 
óta a szükség kissé csökkent. Egy galatai ban- 
kárcsoport ajánlatot tett, hogy körülbelől 80,000 

fontot kész kölcsönözni, mig Ozman pasa Hirsch 
báróval 30 milliónyi kölcsön ügyében folytat tár- 
gyalásokat. : 

- Szomoru sors érte az Angliába 
tartó „Falke" stralsundi bárkát. Egy svéd hajó 
akkor akadt rá, mikor az ogész bárkán csak egy 

ember volt szolgálatképes. A kapitány már halott 

volt a kormányos haldoklott, s az egész legénysé- 

ség betegen feküdt. A svéd hajó pár embert bo- 
csátott a „Falke" rendelkezésére, hogy biztos rév- 
be vezessék. Hogy mi lett ezután a „Falke"-ból, 
nem tudni. 

- A spanyol király eljegyzéséhez. Mad- 
ridban olyan hirek keringnek, mintha Mária Krisz- 
tina főherczegnő nem teljesithető" föltételekkel 
vágta volna be utját az eljegyzésnek. Ilyen föl- 

tétel, hogy egy udvar hölgyét, orvosát és titká- 

rát nem akarja elhagyni házassága után sem. A 

spanyol törvény szerint pedig a királynőnek sen- 

kit sem szabad uj hazájába magával vinni. Már 

olyan lapok is akadtak a gesztenyék hazájában, 

mely Alfonzónak egy angol herczegnőt ajánlgat. 

- A szent Oroszországból. Kisenev- 
ben, irja a moszkvai Kuszkaja Vjedomosz- 

tit levelezője, a minap egy katonai ünnepélyt 

rendeztek. - Az ünnepély alatt Grebens- 
csikov tüzér kissé sokat ivott a jóból s garáz- 
dálkodni kezdett. - Ezt följelentettéjka parancs- 

noknak, ki azon házba, hol Grebescsikov el volt 
szállásolva, egy háznagyot küldött, kin félig 

szerb, félig orosz ruha volt. - Ez a tüzérnek 
nyugalmat parancsolt, a tűzér azonban egy csat- 
tanó pofonnal adta a szerb hadnagy tudtára, 
hogy nem ismeri el orosz katonának. - Gre- 
benscsikovot haditörvényszék elé állitották. 

ten a tanum, nem tudom mit cselekszem, s 
egy tisztet sem láttam magam előtt!. .. Bün- 
tessenek a hogy akarnak, csak életemet hagyják meg 

szegény nőmnek és négy kis gyermekemnek!. .. 
Szegény Grebenscsikovot még az nap -agyonlőtték. 

A pétervári ,Novoje Vrémja" következő történet- 

két beszéli el: ePétervárról Voronesbe nemrég 
egy csinos ffiatal huszárfőhadnagy érkezett, ki nem- 
sohára valamennyi voronesi kisasszony figyelmét ma- 

gára vonta, sőt nemsokára S. leggazdagabb kereskedő 

leányával ismeratséget kötvén, annak kezét atyjá- 
tól megkérte. S. készséggel beleegyezett, minek 

következtében a lakadalom gyorsan megtőrtént, 
miközben a kereskedő vejének 10000 rubelt adott 

át, hogy avval az ifju házaspár falura menjen. 

Egy hét mulva a „vóm uram" a hozomány töb- 

bi részét is követelte, mivel azonban ipja hamar- 

jában nem rendelkezett annyi pénz fölött, 15,000 

rubslről váltot állitott ki számára. Mihelyt azután 

a fiatal férj a pirok birtokában látta magát, össze- 

szedte neje drágaságait s mindenestől kereket ol- 

dott. A váltókat még Voronesben váltotta be, s azóta 

nem látták többé ott. Nehány napra a kétségbe- 

esett kereskedő sürgönyözött Pétervárra, hogy nincs- 

e ott az ő husárja, kit részletesen leirt. A keres- 

kedő e sürgönyére a következő laconikus választ 

kapta a szentpétervári városi kapitányságtól: ,Nines 
itt, s soha nem is volt.4 Tableau. 

- Kolera Kabulban. Kabulban még min- 

dig pusztit a kolera. Cavagnari őrnagy egyik ler- 

ujabb kormányához intézett táviratában jelenti, 

hogy a Herat mellől visszatért ezredekben rémitő 

módon tört ki e betegség. A járvány rettegésben 

tartja a katonákat, kik közül sokan megszöktek , 

a többit pedig haza bocsátották szabadságra. Kan- 
daharban e betegség némileg csillapodni kezd. 

- Mikor kikérdezték, könyörögve felelte: „Is- 

- Uj könyvek. Két derék irodalmi vál- 
lalat ujabb kiadványaiból vettünk füzeteket. Az 
egyik Vargyas Endre „A magyar szabadságharcz 
története" czimű népszerű nyelven irott monogra- 
phiájának II. kiadásából az 1, 2. 3. 4, és 5. fü- 
zetek (ára fűzetenkint 20 kr), melyek most jelen- 
tek meg izletes kiállitásban Mehner Vilmos, ez 
áldozatkész kiadónk kiadásában. A másik Abafi 
Lajos „Nemzeti könyvtárából? ismét nehány fű- 
zet. Abafi Lajos Nemzeti könyvtárát nem ajánl- 
hatjuk eléggé melegen mindazoknak, kik könyv- 
tárukat jutányos áron valóban magvas költői mű- 
vekkel s közöttük régibb classicusainkkal is akar- 
ják gazdagitani. : 

CSARNOK. 
Uj cselédek mai napság. 

A ,„Founny Folks" igy vázolja a mai korbeli 
cselédeket. 

A ház asszonya: (a szakácsnőhöz, ki ép- 
pen most lép szolgálatba) 

- És aztán Sára, tartsa eszében, hogy ha 
nagyon becsületes lesz, és takarékoson vásárol a 
piaczon, nehány sillinget fog kapni tőlem aján- 
dékba a hó végével. 
A szakácsné: - Köszönöm asszonyom, gon- 

dolkodni fogok a dolog felől s ma este aztán tu- 
datom asszonyomat elhatározásomról. 

Egy pőr eset, mely az égből poty- 
tyant alá. 

A legmulatságosabb pőrt tárgyal most az 
issondun-i (Francziaország) törvényszék. 

Egyik szép estén, mely ez évben nem oly 
gyakori volt, egy földműves sétált a mezőn, győ- 
nyőrködve a csillagos égben. .. 

Egyszerre nagy zugást hall s egy hosszu 
fényvonal épen lábainál alszik ki; elrémülve, fé. 
lig meghalva a félelemtől, azt hiszi előbb, hogy 
a villám csapott le reá; végre magához tér, lát- 
ja, hogy nem esett baja s lehajolva felvesz a 

földről egy nagy szürkés követ, mely előtte hul- 
lott le az égből, azon nagy zaj és vakitó fénytől 
követve. : 

A nmeteor lelete, nem soká hagyta lehan- 

goltan emberünket. A tudomány előre haladtával, 
mely által kibontakoztunk kezdetleges tudatlan- 
ságunkból, most már a legszerényebb földműüves 

is elérkezett oda, hogy hasznot tud hozni min- 
denből. 

Felszedni a földről, az égből aláhullott kö- 
vet, bétenni zsebébe, és folytatni tovább utját a 
város felé, egy percz műve volt. 

És mindjárt másnap, miután tanácsot kért 

a község tanitójától, megjelent az issondun-i 

muzeum igazgatójánál, hogy a tudósok rendelke- 
zése alá bocsássa talált kinczét. : 

Olvasóinkra bizzuk elgondolni, ha öröm- 
mel fogadták - é azok, az égből jött követ! 

Érték- és váltófolyam. 
1879. augusztus 23. 

NEMZETI () SZINHÁZ. 
(A nyári szinházban) 
Kolozsvárt, vaaárnap, augusztus 24. 1879. 

A piros bugyelláris. 
Enekes népszinmű 3 felvonásban. 

Helyárak mint rendesen. 

Az előadás kezdetét kétszeri csengetés jelzi. 

Kezdete fél 8 órakor. 

Vége 10 előtt. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 

Perl József 
fogorvos 

American Dentist, Dr. of Denta! Surgery, 

Tudorrá avattatott a philadelfiai „Dental 

College"-ben, ; 

s pár nap mulva haza érkezik. 

.. 

Magyar aranyjáradék....... 91.-. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát. - 

7 n E 2 ne. g 
„ keleti-vasut elsőbség 2, 83.30. 
, ,„ állami kötvény 1876 év T-. 
„vasuti kölcesön...... 110 54. 
„földtehermentesitési kötvén 86.50. 

temesi " . 85.10. 
erdélyi , 85 50. 
horv. slavon ; , 87.-. 
magy. szőlődézma váltság . 89.50. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 65 95. 

, p , ezüstben . 67.95. 
,aranyjáradék ...... 78.60. 

1860. államsorsjegy... 124.50. 
Oszt. nemzeti bank részvény 821.-. 
„hitelrészvény...... 261.50. 

magyar. hitelbank....... 248.25. 
Ezüst... .. --. 
Cs. k. arany . .. 5.50. 
Napoleond'or .......... 9.27. 
Német birod. mark....... 5710. 
London................116.60.
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HNirdetmény. 
faly Legfelsőbb meghagyás folytán ezennel megindittatik 

egy rendkívali 

Masgsyar kiráali 3 
melynek tiszta jövedelme Ő cs. Apostoli Királyi Felségének 1879. 

évi ápril-hó 24-én kelt 

legfelsőbb elhatározása folytán a szegedi és tiszavidéki árvizkárosultak javára 
fog 

x fordittatnii 
E gorsjáték összes, -15808-ban megállapitott nyereményei az alább következő játékterv Szetint 

2200000 forintra rúgnak, még pedig: 

az I. főnyeremény . . . : 50.000 frt. nemkülönben 

aII. , 20.000 , 60(4-os adómen- 2 nyeremény egyenkint 1500 frt. 3000 frt. 

a HI. endol .madak 15.000 ő tes magyar 5 1000 5 16000 , 

a IV. , . . 10.000 , aranyjáradéki 14 , , 500 , 7000 , 

azutána nyerem, egyenkint 5000 ft. 20.000 , kötvényben. 70 , , 10046, 1000 

, ; 0 , 12000 , 200. ; a 50 „10.000 , 

2500 , 10.000 5000 sorozati nyer , 10 ,50.000, 

w A húzás visszavonhatlanul 1879. évi september-hó 30-kán fo
g megtartatni. 

A sorsjegyek ára egyenkint 2 írttal van megállapitva. 

SsSeorsjegyek kaphatók: a lottóigazgatóságnál IzudapestemnPest, fővámh
áz, félemelet) - 

ralamennyi lottó-, só- és adóhivatalnál; a legtöb postahivatalnál, és minden vá- 

rosban és nevezetesebb helységben felállitott egyéb sorsjegyáruló közegek
nél. 

mMagyar királyi lottóigazgatósásg, Mötusz Alajos, 
Budapesten, 1879. évi augustus-hó 20-kán. m. kir. osztálytanácsos és lottóigazgató. 

(310) (Utánnyomat nem dijaztatik.) (1-6) 

AÁAllamseorsjáték. 

legtisztább égvényes (lúgsó) savanyúviz, alelekzőszervek, a Erü 
tegségeiben, valamint italként a nap pátmely szakában, orvosilag légmelegebben van

 ajánlva. 

GIESSHÜBLI PASTI LL AK, emészték és pectoralok gyo- 
morbajok és köhögés ellenő08 

MATTON ENRIE, KARLSBAD. 

MIRÁLY-KESERÜVIZ szerulás s az obből eredő ok 

mMaoNées wIn, RUDAPEST. 
í s Kapható gyógyszertárakban és ágyán viz kereskedésekben. 

( 

5 

NA 
A TRINCSIVÁRBAN A FAPIACZON, 

GY ÁLLATSEREBLET 
láthatók, ugymint: 

- OROSZLÁNOK, TIG- 
y) RisEx, 

stb. 
Az oroszlán idomitó nap- 

és hyenákkal. Étetés nap- 

2 jában kétszer történik: 

3 d. u. A és estve 7 órakor. 

reggel 9 órától, este 10 óráig. 

Második hely 20 kr. 

Számos látogatást kér 

ENTRESS JÁNOS, 

állatsereglet tulajdonos. 

Az állatsereglet látható: 

Első hely 30 kr. 

Gyermekek a felét fizetik. 

(309) (2-2) 

hol mindenféle vadállatok 

LEOPÁRDOK 

jában kétszer tart előadást 

az idomitásban oroszlánok 

Kiadó b lt. 

Kolozsvárt 29. szám alatt a volt Hidkapu sarkon levő, Reschner- 

féle bolt, belső felszerelés , szivar- és dohány árulhatási 

joggal, folyó év Szent-Mihály azaz september 

I 29-dikétől kezdve kiadó. 
é Értekezhetni ugyanazon szám alatt CZIRJÁK SAMU tu- 

lajdonossal. (307) (2-6) 

oTTo FRANCZ, czég (11-25) 

Különlegességei 
Bécs, Mariahilferstrasse Nro. 38. 

császárilag, királyilág kizárólagosan szabadalmazott 

PURITAS. 
Hajifjitó-tej. : 

A Puritas nem hajfesték, hanem tejszerü folyadék, mely majdnem azon csodálatos 

hatással bir, hogy a fehér hajat megifjitja, az-az lassankint még pedig legkésőbb tizen- 

négy nap alatt ama szint visszaadja, melylyel eredetileg birt. 

Egy palaczk „Puritasi ára 2 frt (elküldésnél 20 kr. költség.) 

Hóvirásg. Egyetlen szépitőszer sem versenyezhet kitünőség és jó hatásra a „hóvirággal". 

Olajos üditő alkatrészekből előállitva, eltávolit ezen szer rövid idő alatt szeplőt, májfoltokat, 

bőratkákat, bőrpattanásokat stb. és az arczbőrnek fénylő fehérséget, üde és finomságot kölcsö- 

nöz. Legjobb védszer az őszi és téli zord levegő behatása ellen, azért nélkülőzhetlen női szé- 

pitőszer különösen a farsangban, ára 1 forint. 

Bőécsi pipere rispor, Szent-Győrgy virág, fehér és rózsa szinben, a bőrön tartós és lát- 

hatlan, jóságára a legkitünöbb minőségü. A rizsport leginkább a folyékony szent-györgy- 

virág használata után ajánlhatjuk, mi az arczszinnek feltünő gyengéd finomságot kölcsönöz, 
Egy 

(215) 

MOLI 
l Valódi csak, 

ha minden dobozon 

szorozott czégem 

van lenyomva. 

30 év óta a legjobb eredménynyel használt mindennemüű gyomor- 

betegségek és emésztési bántalmak (mint étvágytalanság, s
zoru- 

lás stb.) vértorlódás és aranyér-bántalmak ellen. 

Különösen oly egyéneknek ajánlandó, kik ülő életmódot visznek. 

Hamisitások biróilag üldöztetnek. 

Ára egy lepecsételt eredeti doboznak 1 frt. oszt. ért. 

SETDLITZ-POR. 
a sas és az én sok- 

doboz ára 60 krajczár. 
zilantine az egyedüli szer a szakál szépitése és puhán tartására, minden zsirosság hátra- 

hagyása nélkül, ára egy palaczknak 80 Kr. 

elmine szarvasmarha-hajkenőcs orvosi utasitás szerint készitve a haj szépitésre és fenn- 

tartására, megóv a hajhullási korpaképződéstől és erősiti a hajbőrt; ára egy nagy tégelynek 

1 frt 50 kr. 
! Bióolai zöld dióhéjből gondosan készitve, azon kitünő tulajdonsággal, hogy a fehér, ősz és 

vőrös hajnak egy természetesnek látszó sötét szint kölcsönöz, Ara egy nagy palaczknak 
1 frt. 

La Jeune igen jeles szakál-növesztő, melylyel a szakált igen szép fekete, 
barna, vagy sző- 

kére lehet festeni. Fekete vagy sötétbarna hajnál a La Jeune igen czélszerüen alka
lmazható, 

ára egy levélkének a hozzá tartozóval 3 frt. 

Uránia (hajszesz) kitünő hatással a haj és hajbőrre, a kigözölgést elősegiti, megőriz a korpa 

képzödéstői és fakadásoktól, előmozditja a hajnövést különösen kiállott betegségek után, 
u.m. 

typhus, himlő , gyermekágy stb., ára egy nagy palaczkuak 1 frt 50 kr. : 

Hirppokrene, gyégyerejü szájviz rosz szag eltávolitására , rendkivűl jólt
evő és üditő hatással, 

ára egy palaczknak 1 frt 20 kr. 
Raktárak: Kolozsvárt: VALENTINI gyóogyszerész Redoute soron 

Gyula-Fehérvárt: Csiky Kristóf urná 

h
i
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Eranczia borszesz és só. 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére minden

 belső 

ég fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyuladt szemek, hü- 

dés és mindennemü sértéseknél stb. stb. 

FPalaczkban használati utasitással együtt 80 kr. 0. é. 

ajánlja dúsan ellátott ; 

kész férfi, női- és gyermek czipők 

IDorsch-halmáj-zsirolaj 
Xrohn M. és társá-tól 

Bergenben (Norvégiában.) 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, 

zött az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ára egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt o. é. 

(69) Főraktár: (854-52) 
[/ [/ 

71 [/ 

Moll A. gyógyszerész, cs. k. udvari szállitó, 
. Bécs, Tuchlauben. 

) Raktárak a birodalom minden jó hirnevü gyógyszertáraiban, avagy 

Ofűszerkereskedéseiben vannak. Raktár nélküli holységekben nagyobb vétel- 

nél magánszemélyek is megfelelő árleengedésben részesülnek. A t. cez. kö- 

zönség figyelmeztetik csakis Moll-féle készitményeket kérui és csak is 

olyanokat elfogadni, melyek védjegyemmel és aláirásommal ellátva vannak. 

Raktárak. Kolozsvárt : Valentini Ad. győgyszerész. W
olft 

Jámnos, gyógysz. Dr. Hintz György, győógysz. sSzéki Miklós, 

gyógysz. Eiró János, gyógysz. Dietriech Sámuel keresk. Brassóban. 

Jekelius Nándor, gyógysz. Fabik Ede, gyógysz. Déván. Weisz Adolf. Szeben- 

ben. Műller K., gyógysz. és Reissenberger A. F. Segesvárt. Teutsch J. B. 

A. MOLL, k. k. Hof-Lieferant, WTien. 

] 
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Magukban foglalják a hire előpataki g
yógyforrások oldó vegy- 

alkatrészeit és ezen ásványvizek gyógyhat
ását fonozott mértékben 

(240) birják. (8-12) 

Kiünő hatása van e poroknak a gyomorhurutban, gyomorgyöngeségben, étvágyatlan- 

ságban, gyomorpufiadásban , emésztési gyöngeségben, gyomorgörcsben, az ugy nevezett mell- 

égésben; továbbá máj. és lépdaganatban, epedugulás-, sürűség és epekövek ellen és az ezen 

állapotokból származó makacs sárgaságban, nehéz lélekzés és szivdobogásban; a széólkórban, 

kezdődő vizkórban, különösen pedig az aranyérben, a vese, hugyhólyag és hugyeső hurutjai- 

ban, vese és hugykövek képződése ellen, az anyaméh idült takárjában és daganatában, fehér- 

folyásban, szédülésben, fő- és mellhezi vértorlódásban. 

E porokból egy adagnak akkora hatása van, mint 2 adag Se
idlitz-pornak, felülmulja a 

drága Karlsbadi sót és nélkülözhetővé teszi a budai s más keserü vizeket. 

Ára egy 12 adagot tartalmazó doboznak 80 kr. . 

Főraktár: Száva Glerő gyégyszerésznél Brassóban.- Kapható: minden tekinté- 

lyesebb gyógyszertárban.- HKolozsvártt raktár: Dr. Hinéz György gyógyszer- 

tárában. Ismét-eladok árkedvezményben részesülnek. 

a kereskedelemben előforduló faj kö- 

raktárát. 
Legujab nagy választékban, pontos szolgálat és jutányos árak mellett

. 

Mindennemü megrendelések legrövidebb idő alatt teljesittetnek. 

T. cz. vidéki megrendelők részére mérték cipő, vagy számsz
erint 

azonnal teljesíttetnek. (413-10) (40-50) 

[ r [4 

séplőgépek. 
n Ló- és kézi erőre, 

vas és faállványon, 

eredeti MAYER- 

féle Trieurök, kon- 

koly, bükköny és 

zabválasztó szer- 

kezettel. BAKER- 

féle szelelő, válasz- 

tó és üszög tisztitó 

rosták, borsajtó, 
szőlőzuzó, szecska 

és répa vágó, tö- 
rökbűza morzsóló, 
amerikai „Little 
Giant" csöves 

törökbúza daráló 
gépek 

(mely a csutkát a w onuuzaval gyütt kivánság szerinti fino nság- 

ban darálja a legjobb takarmánynyá) vasekék és gabona zsákok 

gyári áron kedvező feltételek mellett kaphatók 

TAUFFER FERENCZ kereskedésében 
(3-4) Kolozsvártt. (302) 

MAYERféle kettő 

. . 
I ItY sistsagor s ak " 

1 válas 
s választékkal , garad í 

és széldobbal, rosta a garad előtt; órán 
kint a legszebb választékkal"7 Hektoliter 

sulya 200 kilosrami. 

2. számu vagy C. betü ára 150 frt. o. é. 

RENEDICTINER, 
kétszeres gyomorkeserü, 

egy nagyon régi Szt.-Benedek 1endi kolostorból eredő 
A vevény szerint késziti s csakis nagyban szétküldi 

C. PINGEL, Göttingában (Hannover.) 
A Benediectiner, mint legbec-esebb háziszer a 

saládoknál általános közkedveltséget vivott ki magának. 
Benedictiner csupán csak oly szerekből van ösz- 

zeállitvá, melyek tulajdonságainál fogva egy öszszeromlott 
zervezet helyreállitásához okvetlen szükségesek. Kipótol- 

atlan hatással bir: gyomorfájdalmak. emészt- 
etlenség, hümorrois, idegbántalom, gör- 
ök, puffadások, bőrkiütések, (pattanások) 
nehéz légzés, köszvény, Rheuma, gyönge- 

ség, máj- és vesebántalmak s más szerves bán- 
talmak ellen 

A Benediectiner tisztitja és bőviti a vért, elüzi a szomoru és aggodalmas kifejezé- 

sét az arcznak, a sárgás szemfejért és sáfrány szinü bőrt tisztitja, ébren tartja a kedélyt, ösz- 
hangot tart a testben s meghosszitia az életet a legmagasb fokig. ; 

NB. Minden palaczk „C. Pingei in Glöttingenő felirattal le van pecsételve s 
védezimmel ellátva. (189) (8-80) 

Ára 1 palaczknak k. b. 330 gm tartalommal 2 írt 50 kr. 
: 600 , 4 frt 75 kr. 

üÖt palaczk megrendelésnél csomagolás nem számittatik. 10 palaczknál hasonlóan és 1 
palaczk ráadás. Megrendeléseket eltogad az alább irt czég. Nagyban csak a fennirt 
gyár árul. 

Raktár Kolozsvártt Széky Miklós gyógytárában. 
Bizonyitvány. Lauthauser Gáspár úr Strahbungenből Münnerstedt mellett 

(Bajorhonban) tudósit : 
Gyomor és idegbaj valamint vérszegénység ellen nőm az ön „Benedictini"-jét hasz- 

nélva negyen jó hatásanak bizonyult; sőt mi töőbb, ugyanezen szer a lábdaganatát is eltávo- 
itotta.! 

; Nem állhatom tehát meg. hogy elismerésemet nyilvánosan ki ne fejezzem, és fo- 
gadja hálás köszönetemet. Egyuttal még azon óhajomnak is adok kifejezést, vajha egy ember 
sem sajnálná e csekély költséget. hanem szerezné meg mindenki ezen hasznos háziszert. 

Megvizeg áltatott és jóváhagyatott. 
x 
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(128) (18-30) 
YEYEYYYEYYYYYEYYIY vxY 

. i 
É Papier a Cigarettes ; T 

Fabrication Francajse 

.. 

Pour éviter la contrefacon suscitée par le succes sans précédent de notre 
Papier, exiger gue chague feuille porte le mot LE HOUBLON, et ane cha- 
gue boite soit revétue de cette étiguette avec/notre signature. 

Le Papier LE HOUBLON se trouve chez tous les marchands et négocian 
en cigares et cigarettes. 
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Használt de jól kijavitott 2-60 

lóerejü gőzgépek, elmozditható 

és stabil gőzmozdonyok, csép- 

lőgépek, minden nagyságu gőzka- 

zánok, malomjáratok, fűrész- 

rácsozatok, járgány- cséplő- 

gépek, mezőgazdasági eszközök 

olcsón kaphatók 
WEILER S. E-nél Budapest, 

V. Béla-utcza 6 sz. 

Mindennemű jó karban lévő gyári berendezések bármikor 
vásároltatnak. (263) (6-6) 

Legujabb találmány ! 
A kis lotteriában az utóbbi húzások alkalmával a II. és III. csoportban 

s0,000 forintnál 
többet nyertek, a mire nézve számos hálairat áll előttünk *) 

2000 biztos nyereményt 
tartalmaz minden csoport, melyek a résztvevők számára a tölnyitott játékterv szerint bizto

sítva 

vannak "*) (304) (6-6) 

Aláirás a 
IV. . 

csoportra 

a bécsi húzásra a budapesti húzásra 

1879 augustus 30-án 1879 september 9-én. 
húzásra adatnak ki számsorok, és pedig legalább Mától kezdve csek a két fenuebbi 

5 sor egy forint beküldése mellett. 

Drucker Miksa, iroda: Bécs, Fleischmarkt 16. 

*) Kivonat a számos hálairatból és sürgönyből. 
Szerencsés voltam önnek oly kitönönek bizonyult csoportjátóékáva. már az első részvét 

alkalmával a bécsi húzásban angustus 2.kán egy ternót nyerni, a miért erennel legtorrébb 

hálámat nyilvánitom Ravasz Béla, a városi vizmű tisztviselője Budapéstet. 

*) Bizonyitjuk, hogy Drucker Miksa úr irodájában meggyőzödtünk a fölnyitott játék- 

terv telje- valóságáról, s bármely 5 számot vontunk próba alá, a játéktervből mindig 2000 

nyereményt vontunk ki. 
Kusler A, Kubacek J., Reiner F., Auspitz L. sat. 

r
A
 I
A
A
 


